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OBIIASA XAPAKTEPUCTHUKA JUCCEPTALIUN

AKTYyaJIbHOCTh TeMbl HCCIICIOBaHHS OO0YCJIOBJIEHA TEM, 4YTO B
HacTosilee BpeMst B JIF000H CTpaHe ecTh CUTyalus OWJIMHTBH3MA U JIaXKe
NONMIUHTBU3MA. [l09TOMY OYEeHb aKTyaJbHBIM SBISIETCS TO, YTOOBI C
paHHEro JeTcTBa NPUCHOCOOMTH pedeHKa K OKpY)KamomeHd S3bIKOBOH
neucreurenbHocTH. «HMcciaemoBanusa JIETCKOM peuu, - CIpPaBeIIUBO
noguepkuBaer A.M.l1laxHapoBud, - MOT'YT CyIIECTBEHHO PACIIUPUTH HAIIH
MPEACTaBICHUS] HE TOJNBKO 00 OBJIAZIEHUH SI3BIKOM, HO M CAMOM S3BIKE, O
ero (QyHKIMOHMPOBAHMM B PEUYEBOW JEATENBHOCTH, HE TOJBKO O
CTaHOBJICHUH MO3HABATENbHBIX U IPYTUX MCUXOIOTHUECKUX MPOIECCOB, HO
¥ 06 MX CTPOEHHH, PACIIMPHUTH HAIIH 3HAHHUS O YeJIOBEKE BOOOIIE» .

AXTyaJbHOCTh M3y4YeHHUs a3epOallPKaHCKO-PYCCKOTO  JETCKOTO
OWJIMHTBH3Ma O0YCJIOBJICHA CIICAYIONIMMHU (DAKTOpaMu:

1. SI3pIKOBasi CIOCOOHOCTH K YCBOGHHWIO M OJHOI'O M JIBYX SI3BIKOB
HaunboJee pa3BUTa B MEPBHIC TOMBI KU3HH JCTEH.

2. bonbpmas dYacTh HCCIEIOBaHUN TIO BOMpPOCaM JIETCKOTO
OWJIMHTBM3MAa HANMCaHa Ha MaTepuale aHTIMHCKOro W APYTHX S3BIKOB. B
JaHHOW JK€ JHMCCepTallud  HWCCIeJOoBaHWE BENETCS Ha  OCHOBE
aszepOaliPKaHCKO-PYCCKOro OMIMHTBU3MA.

B cBs13u ¢ OBBIIIIEHHEM HHTEpeEca K YCBOCHUIO IETHbMH JIBYX U OoJjiee
S3BIKOB M YBEJIMYEHHEM KOJIIMYEeCTBA Pa0OT, IOCBSIIIEHHBIX JETCKOMY
OWIMHTBM3MY, B HacTOsIlee BpeMsi Ha3pena HEoOXOJUMOCTh B
O(OPMIGHAH HOBOrO HAYYHOTO HATIPABJICHHS — OHTOOMIMHIBOIOTMH .
OHTOOWJIMHTBOJIOTHSI ~ M3Yy4aeT B3aMMOJCHCTBUE OWJIMHTBOIOTHH U
OHTOJIMHTBUCTHUKH, T.€. U3y4aeT MPOOIeMbl JBYA3BIUMS U JETCKON pedu.

OO0BeKTOM HaIIero HCCIEAOBaHUA SBISETCS pedb IABYA3BIYHOIO
pedenka. Emie JI.C. BeiroTckuii yka3eiBall Ha HEOOXOAMMOCTh YIIPaBIICHUS
pEUYEeBBIM Pa3BUTHEM peOeHKa B YCIOBHAX OWIMHIBH3MA, MOJYEPKHUBAS
«HEIOMYCTUMOCTh CIYy4allHOW CMECH pa3lWYHbIX S3BIKOBBIX CHCTEM,

! [Maxuaposua A.M. Ilcuxonorndeckre IpodIeMsl OBIAIEHNS 00paleHHeM B OHTOI'€HE3e.
— B xn.: Copokun 0.A., Tapacos E.®., Ilaxnaposua A.M. TeopeTndeckre 1 NpHUKIaIHbIE
mpobieMsl pedeBoro obmenus. M., Hayka, 1979, c.5-6.
2LII/IpmeBa I".'H. OcHOBBI OHTOOMJIMHTBOJIOTHH: PYCCKO-aHTIUICKUiT Marepuait. Juccep. ...
nok-pa ¢puon.H. C.-I1., 2000, c.7
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6ecropsI04HOro CMENIEHHS S36IKOB B PEYEBOM OIIBITE PEOEHKa .

IIpeamer mHccaeAO0BAHUSA — IICUXOJMHIBUCTHYECKHM  aCIIEKT
YCBOEHMSI HHOCTPAHHBIX CJIOB U BBIPAKEHUN B JIETCKOW PEUH.

Heas wuccaenoBaHusi - W3ydeHUE MPOIECCOB (HOPMHUPOBAHUS U
pa3sBUTHA JAETCKOrO OWIMHTBH3MA, a TakKe ONUCAHWE U aHaIu3
MICUXOJMHTBUCTUYECKONH MPOOJIEMbl YCBOCHUS WHOCTPAHHBIX CJOB H
BBIpOKEHHH (3TOT aHainu3 TNpPOOJIEMBl OTpa)kaercsi B  METOAMKAaX:
KOHTPACTHUBHBIA aHaINW3, aHAJM3 OIMOOK W aHaJM3 CaMOHAOJIIOICHUI
OWJIMHTBA).

Jnst MOCTHOKEHMsI TOCTAaBJICHHBIX IIENEed pelaloTcs CIeAyIoIue
3aJa4un:

1. HabnrolieHre U U3yYeHHE KOHKPETHBIX peajin3aluii IpoieccoB
¢dbopMupoBaHUS U pa3BHTHS (a3epOaliKaHCKO-PYCCKOT0) OMJIMHIBU3MA Y
JieTeil mociie YCBOGHHUS MMHU TEpPBOrO S3bIKA; BBIABICHUE OOLIMX 4YepT U
3aKOHOMEPHOCTeH W pa3iuuWii, CBA3aHHBIX C  BO3PACTHBIMH
OCOOCHHOCTSIMH M C OCOOCHHOCTSIMH CpE/Ibl, B KOTOPOH IPOUCXOIUIO
YCBOEGHHE BTOPOTO SI3bIKA.

2. BroBneHne 0coOEHHOCTEH HayalbHOrO 9JTama YCBOGHHS
WHOCTPAaHHOTO $3bIKa JIeTeH JOMIKOJIBHOTO M MIIAJIIEr0 IIKOJILHOTO
BO3pacTa.

[IpenBaputenbHO HamMu ObUT HM3y4eH psaA  pabOT MO TeopHuH
MICUXOJMHTBUCTUKH; TIO0 JIETCKOH peudd M JIeTCKOMY OWJIMHIBU3MY;
OTMEUYEHO HAJIMYHMEe Pa3NUYHbIX TOYEK 3PEHUS! JTMHTBUCTOB M TCHXOJOTOB
JIETCKOW pedr B OTHOIIEHWH JETCKOr0 OMJIMHTBH3MA, IOKAa3aHbl OCHOBHBIC
COBPEMEHHBIE TOUYKH 3pEHHS M0 3TOH mpodieme.

Hayunas noBu3Ha pabotbL [Ipornecc ¢opMupoBaHus IETCKOTO
(a3epOaifKaHCKO-PYCCKOT0) OWJIMHTBU3MA B JIMHTBUCTHUKE
paccMaTpuBaercsi BmepBble. B paboTe paccMaTpuBaeTcs —Ipolecc
YCBOGHHUSI WHOCTPAHHOM peYd, MPOIECC CTAHOBIEHHUS OWIMHTBH3MA;
WCCIIeIOBaHHE MPOBOAMUTCS B TEUEHHE JUIMTEILHOIO BpPEMEHH, HO
HaOJIIOJIaeTCsl MPU ATOM OrpaHUYEeHHOE 4duciao jered. Takum o00paszom,
JETCKUI OWIMHTBH3M TIPEACTABISIETCS. B OHTOICHE3e, T.€. C MOMEHTa
nonagaHusi JeTed B HWHYIO SI3BIKOBYIO CpeAy M TIEPBOI'O BOCIPHITHS
BTOPOTO sI3bIKA 10 MOMEHTa OBIajeHus uM. [Ipu aToM paccmaTpuBaercs He
TOJILKO TIpoliecc (OpPMUPOBaHMS OWJIMHIBH3MAa Yy JeTeil, HO U Jenaercs

1 v
Berorckmii JI.C. O ncuxonorndeckux cucremax.- Cobp. cod. B 6 T1. M., [lenaroruka,
1982, 1.1, c. 68.



COINOCTaBJIEHHE 3THUX MPOIECCOB B 3aBHCHUMOCTH OT BO3PacTHBIX
0COOEHHOCTEH M YCIIOBHI YCBOGHHUSI BTOPOTO S3bIKA.

TeopeTnyeckasi 3HAYMMOCTH PA0OTHI OMPEEISICTCS Pe3yabTaTaMU
MPOBEJEHHOTO MCCIIEAOBAHUS, KOTOPbIE MOT'YT OBITh WCIOJIb30BaHBI MPH
W3yYeHHHU TPoO0JIeM, CBSI3aHHBIX ¢ (OPMUPOBaHHEM, (PYHKIIMOHHPOBAHUEM
nerckoro OunmHreu3Ma. (Ha ocHOBe pe3ynbTaTOB HMCCIEOBAaHUS AIOTCS
OCHOBHBIE XapPaKTEPUCTHKH MEPUO0B (POPMHUPOBAHUS OMIMHTBU3MA. )

I[IpakTHyeckasi HEHHOCTb PadOTBI 3aKIIOYaeTcss B TOM, YTO
pe3yabTaThl UCCIICIOBAHUS MOTYT ObITh MCIIOIb30BAHbI:

-Jlst pemeHus TEOPETUKO-METOJOTOTHYECKUX MPOOJIEM, CBA3aHHBIX
C TICUXOJUHTBUCTUYECKUMHU UCCIEIOBAHUSIMH B JINHTBUCTUKE, MEIaTOTHKE,
TICUXOJIOTUY, METOJIUKHU TPENO0IaBaHUsI HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

-HaOnronenusi, BIBOIBI M 000OINEHUS, CIICIIAHHBIC B X0JI¢ pabOTHI,
MOTYT HalTH MPAKTUYECKOE MPUMEHEHUE TIPU 00YUCHHUH JIETeH U B3POCIIBIX
BTOPOMY SI3bIKY B CEMbE, B YUCOHBIX 3aBEICHUSAX.

MarepuajoM HCCJIETOBAHHUS SBJISCTCS peub a3epOailKaHCKUX
PYCCKOTOBOPSAIIMX JETeH, T.e. a3epOailJKaHCKO-PYCCKUX OWIIMHTBOB, a
TaKKe pe3yNbTaThl JKCIEPUMEHTOB W  HUCCIECJOBAHUU JIMHTBHCTOB,
IICUXOJIUHTBUCTOB JIETCKOW peyH.

MeToabl MCCIEIOBAHUA - ONUCATEIbHBIA M CPaBHUTEJIBHO-
COMOCTaBUTENbHBIA. BbIIM HCIIOJIB30BaHbI TAKKE MPUEMBI SKCIIEPUMEHTA B
JIETCKUX CaJlaXx W HaOJIOJCHUs 3a NMPAKTUKOM OOy4YeHHUs HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY MIIQJUIIMX HIKOJBHUKOB (TMpsAMOE M KOCBEHHOE, BKIIOYEHHOE),
aHaJIM3a U CHHTE3a.

AnpoOanuss padorbl. Jluccepramus BBIIOJIHEHAa B OTHENE
TEOPETUYECKOW M MPUKJIIAIHON JIMHTBUCTUKH HCTUTYTA A3BIKO3HAHUSA UM.
Hacumu HAHA. OcHOBHEBIC MTOT0KEHUS TUCCEPTAIINH HAIILTH OTPAKEHUE B
JOKJIaJaX, 3aYUTaHHBIX HA PECHyOJIMKAHCKUX M  MEXKIyHapOJIHOM
KOH(EpEHIUAX, a Takke B 13 CTaThsX, OMYOJWKOBAHHBIX B HAYYHBIX
cOOpHHKaX.

Ha 3amuty BeIIBUTAIOTCS CIEAYIONTNE TTOTOXKECHUS:

1. U3ydenue peun ABYS3BIYHOTO PeOCHKA SIBISCTCS MEXKIMCIIMII-
JIMHAPHOM 00JIACTBIO, CBS3aHHOM C JIMHTBUCTHKOW, TCUXOJIMHTBUCTHKOM,
OHTOJIMHTBUCTHKOMN, JINHIBOAUAAKTUKON 1 OHTOOMIMHIBOJIOTHENA.

2. Cnenuduka B3aUMOJCHCTBUS S3BIKOB B PEUU JICTEH-OMIIMHTBOB
orpenensercs AKCTPATMHTBUCTHUYECKUMHU u JIUHTBUCTUYECKIMU
(akTOopaMu: OCOOEHHOCTHIO BBOAA BTOPOTO $3bIKA; THUIBI M IMapaMeTphbl
KOMMYHHKAIIUH, CTeleHb cOalaHCHPOBAHHOCTH OWIMHTBH3MA peOeHKa,
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CTaTyCHO-pPOJIEBbIE XapaKTEPUCTUKN B3aHMOJIEHCTBYIONIUX A3BIKOB.

3. OcobeHHOCTH AETCKOro OMIMHTBM3MA 3aBHCAT OT YCJOBHH €ro
(hopMHPOBAHUS M PA3BUTHS: COLIMOIMHTBUCTHYECKUX (XapaKTep S3BIKOBBIX
KOHTaKTOB, B3aHMOOTHOLIEHUE SI3BIKOBOH CHTYallid B CEMbE W OOIIECTBE,
CTENIEHb POJCTBAa YCBAaMBAaEMBIX  SA3BIKOB), IICHXOJIMHIBHCTUYECKHX
(xapakTep B3aWMOJCHCTBHS S3BIKOBBIX CHCTEM B CO3HaHHH peOCHKa,
0COOEHHOCTH pa3BUTHSA OWJIMHTBaJIbHOM CIOCOOHOCTH) u
JUHTBOJUIAKTHUECKHX (CITOCO0 M BpeMsl YCBOEHHS SI3BIKOB, BHIOOp MyTe
OBJIaJICHUS BTOPBIM SI3BIKOM).

4. YcBoeHME HMHOCTPAHHBIM  S3BIKOM HJET IyTeM, MpsSMO
MIPOTUBOIOJIO)KHBIM TOMY, KOTOPBIM HJET pa3BUTHE POAHOIO S3bIKa,
peOeHOK YycBaMBaeT pOJHOM S3bIK HEOCO3HAHHO W HEHAMEPEHHO, a
WHOCTpaHHBII — HAYMHAas C 0CO3HAHUS M HAMEPEHHOCTH.

5. YcBoeHue peOCHKOM JIBYX SI3BIKOB IMOJIOKUTEIBHO CKa3bIBACTCS
Ha aKTHBM3allUM €ro METaJMHTBUCTUYECKUX, JIMHIBOKPEATHBHBIX U
MEPEeBOUECKUX CIIOCOOHOCTEW, TMOMOraeT pa3BUTHUI0 MHOTOS3BIYUS U
TPaMOTHOCTH Ha JBYX U OoJiee S3bIKax.

6. ®opMbl B3aMMOJCHCTBUS SI3BIKOB B peud pedeHKa-OuMiIMHTBa —
UHTEpEpEeHIUS U MTEPEKITIOYeHNE KOJIOB — HA PAHHHX dTarax ero peueBoro
Pa3BUTHA OTIIMYAIOTCS OT UX peai3aliy B PEUH B3POCIBIX OUIMHTBOB.

Pabora cocTtomT W3 BBeNeHHsA, TpeX TIJaB, 3aKIIOYCHHS, CIHCKa
WCTIOJIb30BAaHHOM JIUTEpaTypbl M NPUWIOKEHHH (Tabiuibsl M CJIOBapb
TEPMHHOB).

I I'naBa HazpiBaercs «McTopusi n3y4yeHus NMpodjaeMbl YCBOEHUS
HHOCTPAHHBIX CJOB M BBIPAXKEHUH B JeTCKOil peum». [aBa
pasmensiercs Ha 3 moamaparpada. 1.1. «M3ydeHme meTckoil peun u
AeTCKOTr0 [BYS3bIYHSI B COBETCKOH NCHXOJMHIBHCTHKE» COCTOWUT, B
OCHOBHOM, U3 MW3Yy4eHUS TOJNBKO POAHOM pedH, 3a MCKIIOUEHHEM
HEKOTOPBIX BBICKa3bIBAHUN JI.IJ_[ep6LII, CTOPOHHUKOB IIPSAMOTO METOAA U
paboter D.A. CanuxoBoil. OHa oTMeYaeT, 4To «(pOPMUPOBAHUE BTOPUIHOM
SI3BIKOBOM CHUCTEMBI HAKJIaJbIBAETCS Ha CIOKMBIIMECS COOTBETCTBUS B
KOTHUTHBHOW M s3bIKOBOH oOnactu. Ilpum QopmupoBannu mnepBUUHON
SI3BIKOBOM  CHCTEMBI SI3BIKOBas ~ KaTeropu3allusl  COMpsAraercs ¢
KaTeropusaluel sBJICHUN OKpyxkamouero mupa. [Ipu dopmupoBaHun
BTOPUYHON — MPOMCXOAUT CO3/aHHE HOBBIX MBICIUTEIHHO-S3bIKOBBIX

! [ep6a JI.B. fI3pikoBasi cucreMa W pedeBas nesrelbHOCTh. Jlennarpan, Hayka, 1974, c.
316.
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COOTHOIICHHID .

E.C. KyOpsikoBa BepHO OTMEYAET, YTO «IIPHU BCEH CIOMKHOCTH SA3bIKA
OH BCE K€ JIOJDKEH OBITh MOCTPOCH HAa TAaKUX MPUHIIUITAX, KOTOPHIC JICIAIOT
BOSMOXKHBIM OBJIAJIGHHE MM peGeHKOM» . Bo MHOTHMX HCCIeIOBaHHSX
TOBOPHUTCS O MIPEUMYILECTBEHHON HOMUHATHBHOCTH CJIOBApPS JIOIIKOJIbHHUKA
(mo 85% KOHKpETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX) HA HAYaJbHOM »JTame II0
CPaBHECHHUIO C PEYBIO0 B3POCIBIX. JTO OOBICHSAETCS TEM, 4TO PEOCHOK
MBICITUT KOHKPETHBIMU KaTErOpHSIMH, OMHMPAsCh MPHU 3TOM Ha IMOHSTHBIC
cBoiicTBa mpeameroB. CTpyKTypHas cxema MpeaoXKeHMs co3Jaercs He
IrpaMMAaTHKOM, a JIEKCHKOH, TOUHee JTJeKCHYECKUMH KilaccaMu (OHSATHIMH ),
KOTOpbIC YCBAWUBAIOTCA PEOCHKOM, MPEXKIEC BCEr0 KakK CPEICTBO M Kak
pe3yNbTaT MO3HAHUS OKPYXKAIOIIETO MUpa. ['paMMaTHKa MOSIBIISIETCS O3KE
KaK CHCTEMa IOMET JUIsl JIGKCMYECKHX KJIacCOB, WX OTHOIICHHWHA B
MPEUIOKESHUH, OTPAXKAIOIIUX COOTBETCTBYIOIIME OTHOIICHUS MPEIMETOB U
SIBJIECHUWA B CUTyallUU.

1.2. U3yyeHHMe [eTCKOW pedn W JTeTCKOr0 JBYSI3bIYHS B
3apy0eKHOW NCUXOJMHTBHCTHKE — B 3TOM maparpad)eé TOBOPUTCS O
BJIMSIHMM OWJMHTBU3MAa Ha WHTEIJICKTyaJlbHOE pa3BuUTHE peOCHKa.
3HaHUWE OJHOrO sI3bIKa, MO MHEHUIO M.JmimTeifHa, MelaeT H3YYSHHIO
MOCIENYIONNX, TaK KaKk MHOXECTBEHHBIE  IE€peceKaroluecs
CJIOBECHBIC acCCOIMAllMU, CYIECTBYIONMME Yy JBYSI3bIYHOTO WHJIWBU/IA,
UHTEp(HEPUPYIOT APYT ¢ APYroM, OCOOCHHO B 00JACTH «BBIPAKEHHS», TO
eCTh B peud M mnucbMme. TakuMm oOpa3om, kak cuutaer M.DOmmreiH,
JBYSI3BIYKE MPEACTABISICT COOOM MpensaTcTBUE s popMupoBaHus uaeh u
ux mnepenaunr’. M. Curyan u Y. ®. Makku pasBHIM THIIOTE3Y
B3aMMO3aBUCHMOCTH pPa3BHTHS JBYX s3bIkoB KbroMmuHca': pa3BuTHE
KOMIICTCHTHOCTH B  HMHOCTPAaHHOM  SI3bIKE 3aBUCHT OT  Pa3BUTHUSA
KOMIICTCHIIMK B POAHOM. UTOOBI YCBOGHHME BTOPOrO sI3bIKa OBLIO
3¢ HEeKTUBHBIM, CYOBEKT JOJKEH JOCTHYb B TIEPBOM SI3BIKE OMPEICIICHHOTO

'CanxoBa 3.A. MoJIenpoBaHHe IPOLECCOB OBIALCHUS H MOTB30BAHHS TICHXONOTHYECKOI
CTPYKTYpOH 3HaueHMs ciioBa HpH OwimHrBM3Me. ABTOped. ... mucc. mok. ¢.H. Ya.
Bamkupckwii roc. yH-T, 2007, ¢.32.
2 KyOpsixoBa E.C. JlaHHBIE 0 IETCKOI pedn ¢ OOMIETMHTBUCTHYECKONH TOYKU 3peHus C.6-15
// Jlerckas pedb Kak IpeAMET JIMHTBHCTHYECKOTO H3y4eHHS. MeXBY30BCKHII COOpHHK
Hay4HBIX TpynoB, Jlenunrpan, JI'TIN um. A.W. 'epriena, 1987, c.7.

Ommreiin B. . /[IBysB3bume W B3auMOBIMSHME s3bIKOB, 1915. / Iur. w3t
[Ncuxomuareuctrka. CO.c1. ox pen. A.M. Illaxnaposrua. M., [Iporpecc, 1984.
4 Cummins T.S. The acquisition of language in children. Cambridge, MA, 1979 and 1984,
210p.
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MUHUMAaJIBHOTO YPOBHS pa3BuUTHA. lHaue, He MMes MPOYHOM OMOpPHI, OH
YCBAaWUBAETCA HE IMONHOCTBIO. EcCiM e BBEACHHE BTOPOrO S3bIKa
MPUXOIUTCS Ha TEpUOJ ONTHMAJIBHOTO YPOBHS PAa3BUTHS POAHOTO,
WHOCTPaHHBIH SA3bIK CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO O0OOUX S3BIKOB U JTMYHOCTH B
LIETIOM.

«Ilo3uTUBHBIA  TEpUOA» CBA3aH C HMMEHAMHU  KaHAJCKUX
nccenosateneii B.JJamb6epra u D.Ion' u JI.Beirorckoro’. B kauecTe
OJJHOTO M3 acCHEeKTOB TMOJOKHUTEIBHOI'O BIUSHHUS OWIMHTBH3MAa Ha
HMHTEUIEKTyalbHOEe pa3BuTHe JAered JI.BBIrOTCKUM BUIUT B TOM, 4YTO
CIOCOOHOCTH BBIPA3UTh OJHY MBICIb Ha HECKOJIBKUX SI3bIKaX JaéT peOeHKY
TaKkk€ M BO3MOYKHOCTh YBMJIETb CBOM S3BIK KaK OJHY OIpPEIEIEHHYIO
CHCTEMY Cpelli MHOTHX JIPYTHX, YTO MPUBOJMUT K OCOOOH CO3HATENbHOCTH
B €ro JIMHTBUCTHYeCKHX omnepauusax. [lo MHeHuto JlkoHa AH):[epCOHa3,
MaJIeHbKHE JI€TH OBJIaJICBAIOT BTOPBIM SI3bIKOM HAMHOTO OBICTpee, deM
CTapuIMe AeTH WK B3pocible. OH OTMeUaer, YTo CYIIeCTBYET KpUTHUECKUN
nepuoa, ot 2 go npumepHo 11 ner, Korga u3ydeHue s3bIKa Jaercs Jerde
BCErO.

OcnoBarenb korHUTHBUCTCKOM Teopun XK.IInaxke cunraer, 4rto neTu
B paMKaX CBOEr0 MHTEIIEKTa OCBAWBAIOT SI3BIK CAMH, T.€. OH CBS3BIBACT
OBIIAJICHHE S3BIKOM C DPasBUTHEM HHTEIEKTa'. SI3BIK HE IIepeXOmuT
TeHEeTH4eCcKH, a ycBauBaercsi. CTOpPOHHHMKaMH 3TOH TEOpUM SBISIOTCS
MHorue uccienoarenu, Harpumep . I'punbepr, 1. CioOuH u 1.1,

[NombITKK MCTIONB30BaTH TPAHCHOPMALIMOHHYIO MOJIENb TOPOXKICHUS
peun, BeiBUHYTYIO H. Xomckum u [[)x. MuiiepoM, B 00y4eHHH BTOPOTO
SI3bIKA, K COXKAJICHUIO, HOCAT XapakTep MpsAMOro IIEpeHOca MOJENH
YCBOEHUS POJIHOTO SI3bIKa M MOJIENH MOPOXKIEHHS peYH Ha POJHOM S3BIKE
Ha MHOCTPAHHBIN S3BIK.

BonpmHCTBO aBTOPOB, OMNMKCHIBAIOIMIMX paHHee nBYysA3biune (B.
OmnmreitH, B. ltepn, B. Jleomonsa, I1. Pomxka, k. ['peryap, H. Umenanze
W JIp.), paccMaTpUBaeT B CBOMX pabOTax MapajuleNbHOE OBIAZCHHE ABYMS
SI3BIKAMM C CaMOT'0 POXKIEHHMSI, B YCIOBHSIX PAaBHOMPABHOIO JIBYSI3bIYHOTO
okpyxeHus. [lpu 3ToM HccrenoBaHne CBOAUTCS B OCHOBHOM K (hpUKcalMH

! Jlambepr W. A social psychology of bilingualism p.64-78// The Journal of Social Issues.
V.23, Ne2, 1967.

Berorckmii JI.C. O mcuxonorndeckux cucremax.- Cobp. cod. B 6 tr. M., Ilegaroruka,
1982, T.1.
3 Annepcon [x.P. Korantusnas ncuxonorus. CI16., [Turep, 2002, c. 365.
4 Cemmnoruka. M., Panyra, 1983, c.136.
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peyeBoil MPOAYKIMK pedeHKa Ha OOOHMX S3bIKaX, MOJACYETY YaCTOTHOCTH
yInoTpeONeHusT TeX WM MHBIX JIGKCHYECKHX, MOpP(OIOTHYecKuX H
CHHTAKCHYECKUX €/IMHUL, YCTAaHOBJIEHUIO BPEMEHHU TOSBICHUS 3THX
eIMHUII B peur peOeHKa, OMMCAHNIO MK bSI3bIKOBOH MHTEP(EpEHIINH.

1.3. U3ydyeHHMe [eTCKOW pedyd W JeTCKOro JBYSI3bIYMSA B
azepOaiikaHCKOi IMCUXOJIMHIBUCTHKE. B azepOaliPKaHCKOM
SI3BIKO3HAHUW OYEHb Masio paboT, MOCBALICHHBIX MCCIIEIOBAHUIO JIETCKOU
peur, a TeM Oonee YCBOGHHMIO JIeTBMHU BTOpPOrO si3bIKa. BriepBbie
WCCIICJIOBAHMEM JICTCKOIM peun B AsepOaiipkaHe Hadayia 3aHuMathes AT
T'amxuena’. Ee paboTa M3/araeT ICHXOIHMHIBUCTHUECKHE 3aKOHOMEPHOCTH
OBJIAJIGHHSI Pedbio B JeTckoMm Bospacte. Ilo muenmio I'. CajueBoii’, B
Hayajie Mpolecca OBJaJEeHUs BTOPBIM S3BIKOM BO BpeMsl KOMMYHHUKAIIUU
MOCPEJICTBOM CIIOB (M y JeTell, U y B3POCIBIX) MpaBoe IMOIyIIapue
TOJIOBHOTO MO3ra Ooliee aKTHBHO, TOCKOJbKY HAYWHAIOIIUE TOJIBKO
OBJIaZIeBaTh  SI3BIKOM  CBO€  HE3HAaHHWE TIpaMMaTUKH  CTaparoTcs
KOMIIEHCHPOBATh MTParMaTHUECKH.

I[lo muenuto M. AckepoBa, «yCBOEHHE BTOPOTO, TPETHEro U
MOCTIENYIOMINX $3BIKOB W TPOLECC TMOPOXKAEHHE PEUM Ha ITHX A3BIKAX
MOBTOPSIET MOJIENb MOPOXKICHUSI KOMMYHHUKaTHBHOTO peueo0pa3oBaHus Ha
ponHoM s3bIKe. Paznmmume 3axmiouaercs TOJMBKO B IMPOTHUBOIOCTABIEHUU
BTOPOT0 MHTEIUIEKTyallbHOTO 00paza (0O2) poAHoro si3bIKa BTOPOMY
VHTEJUIEKTYILHOMY 00pa3y BTOPOTO SI3BIKa» .

Bo Il I'naBe — «IIcMXOJMHIBHCTHYECKHE OCHOBBI YCBOCHMS 1I€THMHU
WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB» B 2.1. «IICHXOIMHIBHCTHYECKHE YHUBEPCATUH
YCBOEHHS 1€TbMH WHOCTPAHHBIX A3bIKOB» TOBOPUTCS 00 YHUBEPCAIHAX B
YCBOEHHUHM JI€ThbMU MHOCTpaHHBIX s3bIKOB. k. BpyHep B crathe «OHTOreHe3
pedeBBIX aKTOB» NpUBOTMT yHuBepcanuu (Hampumep: AreHT — jeiicTBHE
«Mama ectby»; [leiictBue — oOwbekr «Kycate manery; OOnmamanue «Ters
MalliHa» U JIp.), KOTOpBIE JIeKaT B OBJAJICHUH JFOOBIM si3bIKOM. JIjist Toro,
4YTOOBl OBJIAJCTh JIIOOBIM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, PEOCHOK, HECOMHEHHO,
JIOJDKEH B3aWMOJIECTBOBATh XOTsl Obl C OHUM HOCHUTEJIEM AAHHOTO SI3bIKa,
KOTOpBIH OBl CIYKHJ «00pa3ioM Uil moApaxaHus. [Ipeanonaraercs, 4to

! lamxuesa A.I'. TlcuxonuHrBUCTHKA B 00y4eHUe BTopomy si3biky. AIIMPSuJI, baky, 1991,
c.76-77.

~ Sodiyeva G. Bilinqvizmin neyrolinqvistik tohlili. //Tadqiqlor, AMEA Dilgilik
Institutunun elmi toplusu. AMEA Dil¢ilik Institutu. Baki, Elm, 2006, Ne4, s.31-38.

3 Osgorov M.B. Linqvopsixologiya va ya dilin psixologiyasi. B., Elm va tohsil, 2011,
$.240.

* emxomuureucraka. C6.ct. mox pex. A.M. lllaxnaposmda. M., [porpece, 1984, ¢.21-50.
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Takol «oOpa3sel» JIODKEH YIIOBJICTBOPSTH TPEM yCJIOBI/IﬂMll 1) o momkeH
ObITh  (UM3MYECKH W  IICHXOJOTMYECKH JIOCTYMeH Ui  y4dacTusi B
KOMMYHUKAIUW; 2) OH JO/DKEH HCIIONb30BaTh JIOCTATOYHO IIMPOKUM Kpyr
rpaMMaTHYeCKd TpPaBHJIBHBIX BBICKA3bIBAaHWH, W 3TO CJEAYeT Jenarh OT
MOMEHTa Hayaja yHOTpEeOJIeHUsI CIOB 0 MOMEHTa OBJaJeHUsI peOeHKOM
CHHTAKCHUYECKOH CHUCTEMOf; 3) OH JOJKEH YMETh CaM HAYUHAMb PasroBOp C
PEOEHKOM, a TaKkKe OTBEYaTh, OCMBICICHHO M IPaMMaTHYECKH NPaBUIILHO, HA
HEKOTOpble M3 BbICKa3biBaHUK peOeHka. [locrmenHee ycnoBHe OKaXeTcs
HECOOJIOJICHHBIM, €Cli PEOEHOK TOJIBKO CITYHIAeT WIIM CMOTPUT, KaK TOBOPST
B TenenporpamMmax. KoMMyHHKaTOp, XOpOIIO BIAACIOMIMI SI3bIKOM, JIOJKEH,
BU/IUMO, WCIIONB30BaTh PA3IMYHBIE MOJEINM KOHCTPYKIMH, YTOOBI peOEHOK
MOT JIOCTHYb YCII€Xa B OBJIAJIEHUN CHHTaKCHCOM.

TIopsI0K OBJIA/IeHHs HHOCTPaHHBIM s1361K0M 110 J1. 1. Clio6uHy” TakoB:
1. Bece nern (u B3pocibie) OJWHAKOBBIM O0pa3oM OMpPENeNsioT GopMy H
¢yHKUMIO s3plka. Bcerma pedub COCTOMT W3  BBICKa3bIBaHMI, KOTOpBIC
BBITIOJIHSIOT  YHUBEPCAIBHBIE KOMMYHUKATHBHBIE (YHKIMU (Takue, Kak
yTBEP)K/IGHUE, OTpUIlaHue, TpeOOBaHWe, MpPUKa3 M T.0I.), BBIPAKAIOT
YHUBEpCAJbHbIE T[JyOWHHBIE CEMaHTUYECKHE OTHOIICHUS W HCHOIB3YIOT
YHUBEPCAJIBbHBIN Ha0Op (hOpPMaNTbHBIX CPEACTB (TaKUX, KaK KOMOWHHpYEMbIe
SMHUIIBI 3HAYEHUS, COCTOSIIME M3 KOMOMHUPYEMBIX 3BYKOBBIX EIMHHIl U
T.1L.). SI3bIKYy CBOMCTBEHHA TPaMMAaTH4HOCTb, B TOM CMBICIIE, YTO 3HAUYCHUE
COOOILICHUSI HE ONPENessieTCs] TONHOCThI)  KaKOW-IMOO KOMOWHAIIHMEH
3HAYEHU BXOJUIIIMX B HErO JJIEMEHTOB. 2. S3bIK HCHONB3yeTCs JUTs
BBIPDKCHUSI TIPEACTaBIeHN peOeHKka 00 OKpY)KeHWH — (U3HYECKOM U
COLIMAIILHOM, B pEOCHOK HE MOJKET HayaTh UCIONB30BaTh JAHHYIO SI3BIKOBYIO
(opMy Kak 3HaYNMYIO, [TIOKA OH HE B COCTOSHUHU TOHATH, YTO OHA 3HAYMT.
CrenoBaTelibHO, €CTh BO3MOXKHOCTH PACIHONIOKUTH SI3BIKOBBIE (OPMBEI B
MOpSIKE TICHMXOJIOTMYECKOH, WIIM KOTHUTHUBHOM, CJIOKHOCTH BBIPAKAEMBIX
UMK TIOHsTHH. HukTO He oKupmaer, 4ro peOCHOK CMOXKET HCIIOIB30BaTh
YCJIIOBHOE HAaKIOHEHHE JI0 TOr0, Kak OH Hay4UTCs] CTPOUTH YTBEP)KACHHUE, WU
410 peOeHOK OyAeT BBICKa3bIBATH CYXKIIEHUs] OTHOCHTEIEHO BPEMEHH JI0 TOTO,
KakK OH Hay4uTcs YKa3bIBaTh MECTOMOMIOKEHHUE, U T.JI.

W3yuenue nereli-OWIMHIBOB TO3BOJISCT CJCIaTh BEChMa IICHHBIC
MPEIIONIOKEHUST O TOM, Kakue (opMajbHbIE CPEICTBA JIerde ISl OBJIAJICHUSI.

! Tleuxonunraucruxa. C6.cT. 0% pen. A.M. lllaxnapoBuda. M., [Iporpecc, 1984, c.122-
123.
? Menxonuareucraka. C6.cr. moyx pex. A.M. Illaxsaposmda. M., IIporpece, 1984, c. 143-
208.
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B s3bIKe, rie ucnonb3yercst najeKHOe OKOHYaHUe Jyisl 0003HAUYEHUST 00bEKTa
NeificTBUS, 3TO OKOHYaHHE, KaK MpaBUIIO, BOSHHUKAECT B pedr peOEHKa OueHb
PaHoO — YacTo caMbIM TIEPBBIM (HAIpuMep, azepOailikaHCKui, pycckuid). Ecmu
Kakas-TO CeMaHTH4ecKas 00JacTh TMONy4aeT BBIPRKEHHWE B OJHOM U3 JIBYX
SI3BIKOB PaHbLIe, YEM B JPYI'OM, TO MOKHO MPEATNIONOXKHTE, YTO CYILECTBYET
paznuyre B CIOKHOCTH (YOPMaIbHBIX CPEICTB BhIpaxkeHHs1. LeHHbIe naHHbIe
M0 3TOMY BOINPOCY coxuepkarcs B padorax M.Mukem u P.BrnaxoBud,
WCCIIEIOBABIIMX  JIETEH-OMIMHIBOB  (HOCHTENEH  cepOOXOpBaTcKOro u
BEHT'E€pPCKOTO s13bIKOB)'.  JIBE JIEBOUKH-OMJIMHIBBI, 10 TOrO, KaK UM
WCIIONTHUIIOCH IBA T0/a, MPOAYKTUBHO U aJJIeKBATHO MCIIOJIB30BAIIH PA3INYHbIE
MaJIeKHbIE OKOHYAaHUS CYIIECTBUTENBHBIX BEHI'€PCKOr0 S3bIKa, BBIPAKAIOIIIHE,
HampuMmep, JIOKATUBHBIE OTHOIIEHHS (WMCIONB30BaJM OKOHYAHMS IS
BBIPAYKCHUS TIOHSTUS «BY», «U3», «HA (YTO-TO)», U TIOHATHS MECTOHAXOXKICHHS
«HaBepxy (4ero-to)»). B To jxe BpeMst B MX peun Ha cepOOXOPBATCKOM SI3bIKE
e/lBa Ha4yaIo pa3BHBATHCS BBIpAKEHHE JIOKATUBHBIX OTHOILICHHH, TpeOyroliee
npeyiora ¢ MPOCTPAaHCTBEHHBIM 3HAYCHHWEM II€pe]] CYIIECTBUTEIBHBIM B
COUETaHUH C MAJeKHBIM OKOHYaHUEM CYIIECTBUTEIHHOTr0. JTO UCCIIECAOBaHIE
WHTEPECHO TeM, 4YTO TOAOOHOE TPOHCXOJUT W B peud OWIMHTBOB
a3epOaiiPKaHCKOrO W PYCCKOrO S3BIKOB. J[aHHBIA TpUMEp TOKa3bIBACT, YTO
TTyOMHHBIA CEeMaHTHYECKUH 3aMbIcell peOEHKa MOMKET COJlepiKaTh OOoIblle
nH(OpMaIMK, YeM €ro BBICKa3blBaHHE B IOBEPXHOCTHOH (opme. Peup
MaJIeHPKOTO peOeHKa TMOYTH BCEr/la MOXKHO HHTEPIIPETUPOBATh TOIBKO B
KOHTEKCTE, 1 peOEHOK He YyBCTBYET HEOOXOAMMOCTH M HE MOYKET BBIPaXKaTh
BCE 3aMBICITbl B OJIHOM BBICKa3bIBAHHUH.

JleTn-OMvHTBBl OBIIAJICBAIOT CPEJCTBAMHU BBIPAYKCHHS JIOKATUBHBIX
OTHOLIEHHH B a3epOaii/DKaHCKOM sI3bIKE ObICTpee, YeM B PYCCKOM SI3BbIKE
MOTOMY, YTO CIOCOOBI  O0O3HAYEHMs JIOKATUBHBIX OTHOIICHWH B
azepOali/KaHCKOM sI3bIKE TIPOILE: MapKep JIOKAaTHBa BCErga HaXOAWTCA B
KOHIIC CYIIECTBUTEIBHOr0, BCErJa OJHO3HAUYHO M CTa0WIILHO TOKAa3bIBas
MO3UIMIO WM JBIWKEHHE K OOBEKTY MO0 OT Hero. A B PYCCKOM SI3BIKE
NpeIOT MHOTO3HAYHBl M MOTYT OBITh CHHOHHMHYHBIMH, Harpumep,
npemioru «By», «Ha», «Cy», «M3» n 1.4. Kak ormeuaer [l CHO6I/IH2, KOHEIT
cioBa obnajaer Oonbllel MepUenTUBHON «BBIMYKIOCTbIO». Takum oOpazom,
MOXXHO TPUHTH K BBIBOLY, Cc/eNaB o0O0OOIIEHWE B BUAE VHUBEPCATUU
OHTOT€He3a IPaMMATUKU: NOCM-2lA20bHbIE U NOCH-HOMUHATIbHbIE MAPKePbl
JIOKAMUGHBIX OMHOUIEHULL YCEAUSAIOMCS PAHbUUE, YeM Npe-2lla2o/ibHble U npe-

' Tlcuxomuurercrrka. C6.ct. mox pex. A.M. Illaxuaposiaa. M., IIporpecce, 1984, ¢.152.
% Tlcuxomuureucrika. C6.ct. mox pen. A.M. lllaxuaposmua. M., [porpece, 1984, ¢.163.
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HOMUHANbHBIE — JIOKamuehvle Mapkepul. [lpenBapuTeNnbHbE  pe3yIbTaThl
WCCIICIOBAHMSI  OBJAJICHHUSI  JIOKATUBHBIMH  OTHOIIGHUSIMH  JIETHMH,
roopsiMe o-typenku (. Cnobun), no-¢puncku (Aprodd), mo-kopeiicku
(Max), moaTBEP)KIAIOT CAENAHHBIA BBIBOA (BCE YKa3aHHBIC SI3bIKA B JAHHOM
ciydae MoAoOHbI 110 TUITY a3epOaiiPkaHCKOMY SI3BIKY; CCBUIKA Ha 3TH paOOThI
naHa mo:' . MOXKHO BBIIETHTH CIIEIYIOUIME THITMYHBIE CTAIMH OBJIAJCHHS
SI3PIKOBOK (DOPMOM BBIPaYKEHHSI HEKOTOPOro CEMaHTHYECKOro MOHSTHS: 1)
MapKHpOBKa OTCYTCTBYET, 2) MpaBWIIbHAs MapKUPOBKA B OrPaHUYEHHOM
YKCIIe CIyYaeB, 3) CBEPXPEryJisipu3aliivs MapKUPOBKH, 4) MOJHOE OBJIAJICHUE
MapKHPOBKOMH, PUHSATOM B CHCTEME B3POCIIBIX HocHuTenel si3bika. (Hampumep,
MpyjIaraTelnbHble MYXCKOTO M JKEHCKOrO pojila BHaualle HCIONb3YIOTCS
MPOU3BOJILHBIM 00pa30M, TIPH 3TOM PO/I CYIIECTBUTEIEHOTO UTHOPHPYETCS ).

Bo 2.2. «CTpykTypa MHOSI3BIYHBIX CHOCOOHOCTEID» pedb HIEeT O
CTPYKTYpE HHOS3BIYHBIX CHOCOOHOCTEH (MaMsATh M KOMMYHHKATHBHOCTB).
[Ncnxonornyueckoe MOHMMAaHUE CIIOCOOHOCTEH K SI3BIKAM OCHOBBIBACTCSl Ha
WHIMBUIYTBHO-TICUXOJIOTHYECKHX 0COOEHHOCTSIX, 00ecIeunBaroIIIX
YCIEIHOCTh OBJIJICHUSI MHOCTPAHHBIM si3bikoM. [Ipobiema criocoOHOCTEH K
WHOCTPaHHBIM SI3BIKAM 4acTo CTaHOBHJIOCh TIpeAMETOM
TICUXOJIMHTBUCTHUECKUX HCCIIE0BAHUM, OTHAKO, Cpey YIEHBIX HET €IUHOIO
MHEHHS! OTHOCHTENNBEHO CTPYKTYPHI SI3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH deloBeKa.

MOKHO BBIIEIUTH JABE OCHOBHBIE TPYIIBHI KOMIIOHEHTOB, BXOSIINX B
OOLIYIO CTPYKTYPY MHOS3BIYHBIX CTIOCOOHOCTEH.

1.KorHUTHBHBIE KOMITOHEHTHI — MPOIYKTUBHOCTh BepOabHON MaMsTH,
CIIOCOOHOCTh YCTaHABIIMBATh SI3BIKOBBIE 3aKOHOMEPHOCTH, CIHOCOOHOCTH K
YIOTPEOJICHNIO W Y3HABAaHWIO 3ay4eHHBIX CJIOB B pasHBIX (opmax, K
YCTaHOBJICHUIO CMBICIOBBIX CBsizel, K uddepeHnrpoBaHuio (OpMBI U
COZIepXKaHUsI WHOCTPAHHBIX CIIOB; YyBCTBUTEIBHOCTH CIYXOBOT'O ammapara U
CIIOCOOHOCTh 3aMe4aTb W U3MEHITh CTPYKTYpHBIE BapHaly SI3bIKa;
CIIOCOOHOCTH K YCTAHOBJICHHIO SI3BIKOBOT'O TIPABMIIA.

2.JIM9HOCTHBIE KOMITOHEHTHI — CTEleHb KOMMYHHKAOEIbHOCTH,
pPackOBaHHOCTH, a TakXe HMITYJIbCUBHOCTb, 3MOIMOHAIBHOCTh. Y POBEHb
Pa3BUTHS MHOS3BIYHBIX CIIOCOOHOCTEH 3aBUCUT OT IIPHPOAHO O0YCIOBICHHBIX
0COOCHHOCTEH HEPBHOM CHCTEMBI U MO3Ta — 3a/1aTKOB.

Tunsl oBJIaiecHUs1 MHOCTPAHHBIM A3BIKOM. Tunbl oBnaaeHus NS —
3TO COCOO0HI pruéMa u TiepepaboTKH H(OPMAIHK, B OCHOBE KOTOPBIX JIeKAT
OCOOEHHOCTM MEXKIIONYLIAPHOTO B3aUMOJICUCTBUS; 3TO HWHIWBHUIyaJIbHbIC

' Tenxomuurercraka. C6.ct. mox pex. A.M. Illaxuaposiaa. M., [Iporpecce, 1984, ¢.166.
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CTWJIM KOTHUTUBHOM  JEATEbHOCTH, OMpENeNsiomuyecs ClIeTyIoIuMU
napaMerpamMy: aHAIUTUYHOCTH — CHHTETHYHOCTh, aOCTpakTHOCTh —
KOHKPETHOCTb; T10CJIE/OBATEIbHOCTh ITOCTPOEHUS JIOTMUECKUX 3ajad —
LIEJIOCTHOCTh BOCIPUSTHS; HATJISJTHO — 00pa3HOE MBIIIICHHE — a0CTPAKTHO —
normyeckoe Mpmuienne u T.a. M. K. Kabapmo' pasmmuaer nsa Tmma
OBJIaJICHUS HWHOCTPaHHBIM SI3BIKOM: «KOMMYHHUKATHBHBIN» u
«HEKOMMYHHKATHBHBII». PazHHIla MEXIy HUIMH B OpMax MPOTEKAHHS STOH
aKTUBHOCTU: y TIEpBOM TpYNIBI OHA TMPOSBISAETCS SpUYe BO BHEIIHEM
KOMMYHUKaTUBHOM TIIOBEJIEHUM, Yy BTOPOM TpyNmbel — aKTUBHOCTh B
Mo3HaBaTeNbHOM cdepe. B xoze skcneprMeHTansHOro uccienosanus E. A,
CMUpHOBOH OBLJIO YCTaHOBJICHO HAJMUMe TPEX THUIIOB oBiageHus MA: 1.
KOMMYHHKATHBHO-PEUEBOIT; 2. KOTHUTHBHO-IOTMYECKHIT; 3. CMEIIaHHbIIi .

BonbIIMHCTBO MaJIbUMKOB MIIA/ILIErO MIKOJBHOTO BO3PAcTa OTHOCSTCS
K KOMMYHHUKaTHBHO-PEUEBOMY THITy OBJIQJIEHUS WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM, a
JICBOYKM, B CBS3M C Oojee paHHUM CO3pEBaHHEM JIEBOrO MONYyIIApHs,
TIPUHAUIEKAT K KOTHHTHBHO-TMHI BUCTHYECKOMY THITY .

B  2.4. «IlIlcuxosioro-nexarornyeckue M MeTOAMYECKHE OCHOBBI
o0y4eHNsl WHOCTPAHHOMY SI3bIKY [eTeil JOIIKOJLHOIO W MJIAAIIEro
IIKOJIBHOTO BO3PACcTa» OTMEYAeTCs, YTO BapHaHT IOCIEA0BATETHLHOTO
OBJIA/ICHUS] MHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM HamOosee ONaronpHsTeH A1 PEYeBOro u
TICHXOJIOTHYECKOTO pa3BuTHsl pedeHka. OOyueHre BTOPOMY S3BIKY ClelyeTr
HAuMHATH TOrJ@, KOrJla PEOCHOK B OCHOBHOM OBIJIQJIENT POJHBIM SI3BIKOM.
[poBenenHoe HEOOMBIIOE SKCIEPUMEHTATEHOE HCCICJOBAHUE IOKAa3bIBAET
BOBMO)KHOCTh (DOPMHUPOBAHUS TICHXOJIMHTBUCTHYECKUX OKBHBAICHTOB JUIS
KaTeropuil pPOMHOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB Yy JIETEH-JOLIKOJIBHUKOB Ha
KOMMYHHKaTUBHOM, (DYHKIIMOHAIEHOM OCHOBE, 0€3 0OpallieHus K MMCbMEHHOM
Pe4Yu ¥ HIKOJIBHOW JIMHIBUCTUYECKON TEPMUHOJIOTHH.

Nzyuenue U5 B MitaiieM MKOJILHOM BO3PAcTe OKa3bIBAaeT OECCIIOPHOE
MOJIOXKUTENEHOE BJIMSIHUAE HA PA3BUTHE MCUXUUECKUX (DYHKIMI peOSHKa: ero
MaMsTd, BHUMAHHs, BOCIPHATHS, BOOOPaYKEHUS; CIOCOOCTBYET pPa3BHTHIO
JIOTUYECKOro MeliuieHus. JlokazaHo, uto usyueHue U dopmupyer y nereit

! Kabapnor M. K. O amarHoctuke S3bIKOBBIX crocoOHocTel. — [lcuxomormdeckue u
ncuxou3noNornieckue uccienosanus peun: c¢6. cr. M., AH CCP, Un-T mcuxonoruwy,
1983, ¢.77-86.

2 CmuproBa E. A. MexmonymmapHast aCHMMETPHS MO3ra H 0Gy4eHHe HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B ITOJJPOCTKOBOM BO3PACTe: IUCC. ... KaHJ. TICUXOI. Hayk. M., 1999, ¢.251.

? Merposa B. A. T'enmepHble OCOOGHHOCTH OGYUEHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JeTeif
MJIJIIIETO IIKOJTBHOTO BO3pacrta (Ha MaTepHale aHTIMKICKOro si3bika). ABTOped. Iucc.
...KaHA. ¢punon. Hayk. Bemwnkuii Hosropon, 2007, 18c.
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Ooree BHMMATENbHOE OTHOIIGHWE K ()OpMaM BBIPRKEHHS MBICIH Kak Ha
MHOCTPAaHHOM, TaK M HAa POIHOM s3bike. Kak ormeuaer A.I. Kamenckas',
panHee oOyuyenue WS pa3sBuBaeT JIMHTBUCTUYECKUE  CIIOCOOHOCTH;
BepOATbHBIN HHTEIUIEKT, S3BIKOBYIO Pe(IIEKCHIO, SI3BIKOBYIO HHTYHIHIO. WTaK,
n3ydenne WS okaspiBaer CTHMYIMpYIOUIME BIMSHUS HA pa3BUTHE OOLIMX
PEUEBBIX CIIOCOOHOCTEH, a 3HAUUT U Ha BJIaJieHUE POIHBIM s3bIKOM. M3yueHue
NS cnocoOcTByer — pacHIMpEeHMIO — Kpyro3opa  J€TeH,  pa3BUTHIO
KOMMYHHKaTUBHO-PEUEBOI0 TAKTA U OCO3HAHUS COOCTBEHHOH KYJIbTYPHI.

III I'naBa HasbiBaercs HayanbHbIHM 3TANl OBJIACHUS] HHOCTPAHHBIM
s3pIkoM. B 3.1. «IIcMX0IMHIrBHCTHKA W YCBOEHHE BTOPOro SI3bIKA.
IIpoBenenHble  3KCHEPUMEHTBDY  JaHBl  PE3yJAbTaThl  MPOBENEHHBIX
SKCIIEPUMEHTOB, YKa3aHbl OECIIEPEBOAHOMN U MEPEBOHON CIIOCOOBI PACKPBITHSI
3HaUeHHWs CJIOB TPU  OBJAJCHWM; MPUBEACHB THUIMYHBIE OLIMOKH
ucnpeityembix. Ilo muenuto JI.C. Bpirorckoro «YcBoeHHME HHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM WJET IyTeM, MPsMO MPOTHUBOMOIOXKHBIM TOMY, KOTOPBIM HJIET
pa3BUTHE POIHOTO SI3bIKA. .. PEOCHOK YCBaUBAET POIHOM S3bIK HEOCO3HAHHO U
HEHAMEpPEHHO, a WHOCTPaHHBI — HayMHas C OCO3HAaHMA M HAaMEpEeHHOCTH.
[ToaTOoMy MOXHO CKa3aTh, YTO Pa3BUTHE POJHOIO SA3bIKA MJET CHHU3Y BBEPX, a
pa3BUTHE WHOCTPAHHOIO s3bIKa — CBEPXY BHM3. B mepBoMm ciyuae paHblie
BO3HUKAIOT JJIEMEHTApHbIE, HU3IINE CBOMCTBA pPEYM M TONBKO IO3KE
Pa3BUBAIOTCS €€ CIOXKHBIE (POPMBI, CBS3aHHBIE C OCO3HAHMEM (POHETHUECKOH
CTPYKTYPHI sI3bIKa, €r0 TpaMMaTHYecKuX (opM W MpPOU3BOIBHBIM peun. Bo
BTOPOM CJIy4yae pa3BUBAIOTCS BBICILNE, CIIOKHBIE CBOWCTBA pedl, CBI3aHHBIE C
OCO3HaHMEM ¥ HAMEPEHHOCTBIO, M TOJNBKO II03KE BO3HHUKAIOT Ooree
SNIEeMEHTApHBIE CBOWCTBA, CBS3aHHBIE CO CIOHTAaHHBIM, CBOOOIHBIM
TIO/BE30BAHMEM UYKOH PEUBIO .

TakoB NCHXOMOrMYECKH 3aKOHOMEPHBIN ITyTh OCBOEHUS Uy>KOTO SI3BIKA,
W 3Ta 3aKOHOMEPHOCTh CBsi3aHa C OOIIEMCHXOMOrUYECKOd —CHTyaluen
OBJIaJICHUsI MHOCTPAHHBIM S3bIKOM — IPOM3BOJILHOCTBIO, OCO3HAHHOCTBIO M
HaMEPEHHOCTBIO. [Hostomy 0ecCcMBICTIEHHO WTHOPHPOBAThH 3Ty
TICHXOJIOTHYECKYIO CHTYalUIO ¥ BECTH peOeHKa (aKTHYECKH TEM XKe ITyTeM,
KOTOPBIM OH III€JT PH OBJIJICHUH POJHBIM S3BIKOM.

I[lo muenmto A.A. JleoHTheBa HeoOXoquMa oOMOpa B YCBOGHUH
WHOCTPaHHOTO SI3bIKA Ha POAHOHM S3BIK peOeHKa, T.e. AuddepeHIrnaabHBIN

1
Kamenckas A.I'. DMoIOHaIPHEIE KOMIIOHEHTHI B OOYYE€HHH WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY

MJTaIIUX MKOIBHUKOB. [Tepmb, 2003, c.80.
2 Bororckuii JI.C. MbliuieHne u peun.- Cobp. cou. B 6 TT. M., [lenaroruka, 1982, 1.2, c.
292.
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TIPUHIIMIT .

Kak moka3pIBatOT TICHXONMHTBUCTHYECKHE OSKCIIEPUMEHTHI, CIIOBA
MPOXOAT Tporiecc 000OIIEHNST ¥ XpaHATCS B HAILEH MamsATH B BHJE TPYIII,
MYYKOB, CBSI3aHHBIX IO CEMAaHTHYECKHM MPU3HAKaM. JTO MpeKpacHasi OCHOBA
JUISL peasTu3aliiy TPUHIUIA 0000IIEHHONH OopueHTUpoBkH. HyxHO naBath He
W30JIMPOBaHHBIE 110 3HAYEHHIO CJIOBA, pa3OpocaHHbIe B TekcTe. He cioBa B
CTHIIKE, TECEeHKE, a 3HaKOMHTh peOeHKa cpaly ¢ TPYNIOW CIOB,
0003HAYAIONMX KAKOH-TO KYCOK JEHCTBHTEIBHOCTH — IIPOCTPAHCTBO, BPEM,
BHEIIHOCTh YEIOBEKa, €ro XapakTep U T.N. JIekcndeckuid acreKT oOydeHHs
MOXKHO TIpE/ICTaBHTh TOTJa B CIIEAYIOIIEM BHAe: OTOOp BCEH JIEKCHKH,
MO/TIeKAIIe YCBOGHUIO;, pa3/efieHHe €€ Ha CEeMaHTUYECKHE TPYIIbL
onpereneHne MociIe0BaTebHOCTH AeiicTBUN pebeHKa, KoTopas obecreunna
Obl OBJaJicHHE KaKABIM CIIOBOM W3 TPYIIIb; TPEHUPOBKA B yHNOTpPEeOIEHHH
CJIOBA B CIIOHTAHHOM pedu.

Iopsimok nperbsBIeHUs CIIOB 00YCIIOBJIEH JIETKOCTHIO MCIIONB30BAHUS
3TUX CIIOB JIsi KOMMYHHKaluu. Hanpumep, ecian Mbl HAUMHAEM C TJIaroyioB
JIBYKEHUSI, 3TO IA€T BO3MOXKHOCTb JIETSIM OOLIATHCSl HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
MEPBOTrO0 MOMEHTA 3HAKOMCTBA: J]aBaTh JIPYT APYTY pa3Hble KOMaH bl ¥ BUJCTh
pe3ynbTat (uou, csi0b, Oeeu, npvieail, novdem W T.I.); TIPUKA3BIBATH KyKJIaM,
3BEPIOILIKAM H T.11.

HazoBem HekoToOpble TPYMIIBI CIIOB, KOTOPBIE HCHONB30BAIMCH HAMH
st 00ydeHHsi JieTeli B XPOHOJOTHYECKOH ITOCIENO0BATENbHOCTH: TJIaroiibl
JBYYKEHUS], HA3BaHUS MTPYILEK, ACHCTBHS C TIPEIMETaMHt (834/Mb, HOIONCUND,
MPOHYMb, NOMPSICMU | T.I1.), MECTOUMEHHS, BELIIW BOKPYT, IPEJIOTH MecTa 1
T.IL

HauaneHoe oOyuenue WS mnpencrasiser co0Oil BaKHBIA STanm B
OBJIA/ICHUH 0a30BBIMH 3HAHHUSIMH CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB CHCTEMBI SI3bIKa
(onermka, nekcHKa, rpaMMaTHKa), Hapsiay ¢ OPMHUPOBAHUEM YCTOMUMBBIX U
TITyOOKMX HAaBBHIKOB KOMMYHHMKATHBHOW AESTEIBFHOCTH HA M3y4aeMOM SI3BIKE.
OOydeHne OIHKHO CTPOHMTHCS Ha BOBJICUEHWH JIETel yYallluXcCsi B YCTHYIO
(aymmpoBaHue, TOBOpEHHE) U  NHCbMEHHYIO  (Y4TEHHE,  IHCHMO)
KOMMYHHKAIIHIO.

B nmommaparpagax  3.2.-3.5. otMeuaercs, 4Tto ayJAupOBaHHE SIBJISCTCS
B)KHBIM CPEJICTBOM OOy4eHHMs SI3bIKY, TaK KaK JaéT BO3MOXXHOCTH OBJIAJICTh
3BYKOBOW CTOPOHON M3ydaeMoro s3blka, €ro (OHEMHBIM COCTABOM U
WHTOHALIMEH, PUTMOM, yAapeHHeM, MeNoAMKOH. Yepesz ayoduposanue uoém

! JleonTser A.A. SI3bIK, peus, peueBas aesTenbHOCTh. M., [IpocBemenue, 1969, c.147.
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Yc8oeHUe IeKCUKY, ero TPaMMaTHIECKUX CTPYKTYp, UTO oOJierdaer OBlaJIeHue
TOBOPEHHEM, YTeHHEM M michMoM. Oropa Ha acCOIMAaTHBHO-KYMYJISTHBHBIC
CBSI3M TIOMOTaeT MPOTHO3UPOBATH BEPOSTHOCTH MOSIBICHUS OIPEICICHHOIO
cioBa (WIM HECKOIBKHUX CJIOB) B  ONPENEIEHHOM JIMHTBUCTUYECKOM
OKpPY)KEHHH. AccOolMald B SI3BIKOBOM CO3HAHMM JIIOieil  00pasyroT
accoyuamusnvle (cemanmuueckue) nois, B KOTOPBIX CJIOBa, ONM3KHE IO
3HAUEHHIO, 00BbEAMHSIOTCS B rpynmbl. A.P. Jlypust B pe3ynbraTe mpoBeAeHHBIX
IKCIIEPUMEHTOB MPHIIEN K CICAYIOIIMM BBIBOJAM: B CEMAaHTHYECKUE MOJIS
BXOIT CJIOBa, OOBENUHSIEMblE OOIMM MOHITHEM, HAIpUMep «MeOenb»; y
BBISIBJICHHOTO CEMaHTHUYECKOrO MOJIsi MOKHO BBIIEIUTh LICHTP U Mepudepuro,
TJe CBSI3M MEXKIY CIIOBAMH OCHAOJSIOTCS; 3HAUCHHs CIIOB, BXOMISIMX B
pa3MyYHbIC CEMAHTUUYECKUE TIOJIsI, KOHKPETH3UPYIOTCSI B PEUYEBOM KOHTEKCTE;
CJIOBa CBSI3aHBI B CO3HAHWU HE TOJBKO IO CMBICITY, HO U 1O ()OpMeE; CBSA3b 110
dopMme (3ByHaHHIO) 3HAUMTEIHHO c1abee CMBICIIOBOH CBSI3H .

HUccnenoBarenu oOpalnaroT Ha TPYAHOCTH KOPOTKHX CJIOB, KOTOpBIE C
TpynoM uddepeHnupyroTcs Ha CIyX W IUIOXO 3allOMHHAIOTCSA, M Ha
CPaBHUTENBHO JIETKOE YCBOCHHE CIIOB, 0003HAYAIOLIMX MPEIMEThI, ACHCTBUS,
kauecTBa. OTMeYaercs TaKKe MPEHUMYIIECTBO KOHKPETHBIX CJIOB Tepel
a6CTPAKTHBIMI.

B ocHOoBe 0TOOpa aKTHUBHOH JIGKCUKH JIOKAT JBa KPUTCPUS:
1.CooTHoleHre 3Ha4eHus ¥ (POPMBI CIIOBA B POITHOM M MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX
C y4YeroM BO3MOXHON wuHTepdepeHimu; 2.Xapakrep caMoro cjioBa B
u3yyaeMoM si3bike. Ha OCHOBE 3THX KPHTEPHEB BBIICISIOTCS BOCEMb THIIOB
CJIOB:

1) MHTEpHAIMOHAIBHBIC W 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA C COBIAJIAIOLIAM

3HAYCHUEM B JIBYX sI3bIKAX (menesusop, meneghon, Komnviomep, nieep);

2) TIpOM3BOIHBIC W CIOXKHBIE CIIOBA, a TAaKXKE COYETAHHS CJIOB,

KOMITOHEHTBI KOTOPBIX 3HAKOMBI JICTSIM;

3) cnoBa, 00beM KOTOPBIX HE MPOTUBOPEUYUT CEMAaHTHUECKOMY 00BEMY

CJIOB B POJIHOM $I3BIKE;

4)  cnoBa, criel(UYHBIC IO CBOEMY COJCPIKAHUIO I M3y4aeMOro

SI3BIKA (MAMpeuiKa, 6aneHKuL),

5)  cnoBa OOIIEro ¢ POAHBIM SA3BIKOM KOPHS, HO OTJIMYAOIIAECS IO

coziepxanuio (TyT — tut, oH-on, Tam — tam, 0aba-baba, ona —ana; nam-

! Hurara u3: I'openos U. H., CenoB K. ®. OcHOBBI TCHXOMMHTBUCTHKH. M., JlaOupuHT,
2001, c.24-25.

ITes H.U., JIsxoBuikuit M.B., Mupomo6oB A.A. u 1p. MeToanka o0ydeHHss ”HOCTPAaHHBIM
sI3BIKaM B cpeiHel mkone. M., Beicimas mikona, 1982, ¢.197.
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dam).

6) CJOBOCOYCTAHUSI M CIOKHBIC CIIOBA, OT/CIBHBIC KOMITOHEHTHI
KOTOPBIX XOTA U U3BECTHBI ACTAM, HO KAUNOMATUYHBI U HE CXOOHBI 110
CMBICTy C CEMAHTHYECKHd OJM3KUMHU CIIOBAMH POIHOIO  sI3bIKa
(HarpuMep, BBIPaKEHHE U3 CKA3KH «2yXotl jiec» - 9TO He kar meso, a
SIX MES9; WU «MATbYUK ¢ natbyuKy - citrdan, dy6 — TIyrnoro 4eioBeka
W T.J.)

7) JNEKCHYECKHUE CIUHMIILI, 00bEM 3HAYCHUS], KOTOPBIX IIHUpE 00heMa
3HAYEHUH COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB POJHOrO si3bika (Hampumep: 0505 —

omi, dayi);

8) JIEKCHYECKHE eUHHIBI, OObEeM KOTOPBIX YyXe o0beMa
COOTBETCTBYIOIIIMX CJIOB POAHOrO si3blka — Hampumep: cmupamo
(TompKo omexmy), Muimb (BCE OCTaIbHOE) — YUMAQ; 6aApedicKu,

nepuamxu — alcok. VIHTEepeceH mpumep OIMMOOYHOrO YIOTpeOICHHS

CEMAaHTUKH CJIOB «cOuThy/vurmaq: Mawwuna yoapum mebs (31eCh

HaOr0/1aeM UHTEP(EPEHIIMIO CIIOBa vurmag).

MBI UL K CIEAYIOLIMM PE3YJIbTATaM:

1. Hawnydimmx pe3ynbTaToB OOBIYHO MOXKHO JIOCTUYb IIPH
O0CO3HAHHOM TMOaX0/ae, KOTopoe mosiBisercs K 4-5 romam. (Eme JL.C.
Boeirorckuii  oTMe4all, 4TO OCBOEHME MHOCTPAHHBIX S3bIKOB JIOJKHO
OCHOBBIBATHCSI HA OCO3HAHWE CEMAHTHKH POTHOTO 53bIKa). Xapakrep
B3aUMOJICCTBYS SI3BIKOB B CO3HAHWU MHJMBUJA. C CaMOro Havalja
OWJIMHTBAJILHOIO pPa3BUTHA peOCHKA B ECTECTBEHHBIX YCIOBHSX Y HEro
(hopMUpyeTCs CMEIIAHHBINA THIT OMJIMHTBU3MA, & TIPH CIIEIUAILHOM O0yYeHUH
Ha HaYaJIbHBIX dTarax HaOIr0aeTcsi CyOOpIMHATUBHBINA OHIMHTBH3M.

2. OntuManbHbIN YPOBEHb BJIAJCHUS SI3BIKOM HE 3aBHCHT OT IYTH
€ro ycBoeHMsl (€CTECTBEHHOr0 WJIM MCKyCcCTBeHHOro). OcCHOBHas
XapakTepHasi d4epTa JeTCKOro OWJIMHTBU3Ma, OCOOEHHO B JIOIIKOIBHOM
BO3pacTe, - KOMMYHHKATHBHAS HATIPABJICHHOCTh PEUM Ha 00OUX SI3bIKaX.

3. YCcBOGHHE  HMHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM  HJIET  IyTeM,  MPSIMO
MTPOTUBOIIOIOKHBIM TOMY, KOTOPBIM HJIET Pa3BUTHE POTHOrO SI3bIKa, pEOCHOK
yCBaMBAET POAHON SI3bIK HEOCO3HAHHO M HEHAMEPEHHO, & WHOCTPAHHBIA —
HauMHasi C OCO3HAHUsI W HaMmepeHHOCTH. [103ToMy MOXKHO CKazaTh, 4TO
Pa3BUTHE POITHOIO S3bIKA UJCT CHU3Y BBEPX, a PA3BUTHE HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA
— cBepXy BHU3. B mepBoM cityyae paHbliie BOSHUKAIOT 3JIEMEHTApHbBIC, HU3IINEC
CBOIWCTBA PEUH M TOJBKO MO3KE PA3BUBAIOTCS €€ CIIOKHBIE (DOPMBI, CBSI3aHHBIE
C OCO3HaHHMEM (DOHETHYECKON CTPYKTYPHI SI3bIKa, €ro TpaMMaTH4YecKux (hopm
Y MIPOM3BOJIbHBIM pedu. Bo BTOpoM citydae pa3BUBAIOTCS BBICIINE, CIIOKHBIC

17



CBOICTBa peyH, CBSI3aHHBIE C OCO3HAHWEM U HAMEPEHHOCTHIO, M TOJIBKO MO3%kKe
BOZHHKAIOT OoJiee dJIeMEHTApHBIE CBOMCTBA, CBS3aHHBIE CO CIIOHTAHHBIM,
CBOOOIHBIM TIOJIB30BAHUEM UY)KOH PEUBIO.

4. TlocreneHHoe MOSIBIEHUE B peUd JETel 3JIEMEHTOB TEMATHUECKUX
TPy, CHHOHMMOB W aHTOHHMOB CBHUJIETEILCTBYET O (HOPMHUPOBAHUH
JIEKCHUKO-CEMaHTUYECKOM crucTeMbl. Hy)KHO JaBaTe HE W30JIMPOBAaHHBIE I10
3HAYEHUIO CJIOBa, pa3OpocaHHbIEe B TekcTe. He cioBa B cTHIlKe, MECEHKE, a
3HAKOMUTb peOeHKa cpa3y ¢ IPYMIOH CIIOB, 0003HAYAIONMX KAKOH-TO KYCOK
NENCTBUTEIBHOCTH — IMPOCTPAHCTBO, BPEMsl, BHEIIHOCTb 4YEJOBEKa, €ro
XapakTep U T.I. B KadecTBe OCHOBHOIO MOTHUBHUPYIOLIETO IpPHEMA MBI
HCHOJIb30BAJIH MIPOOTIEMHYIO CUTYALHIO.

5. HHtepdepenHiio MOXHO H30€kaTh, €Clid cOATaHCHPOBaH O0BEM
O0LIEHHS Ha JIBYX SI3bIKaX BO BPEMEHHOM M (D)YHKIIHOHATEHOM acIeKTax.

OcCHOBHBIE TOJIOKEHUS AMCCEPTALMH OTPAXKEHbI B CJIETYIOUIUX
nyoJuKanmnax:

1. OcobenHoCcTH OBNa/ICHNS ISTHbMU HHOCTpaHHOI Jiekcuku. Filologiya
mosalolori, Baki, 2011, Ne 8, s. 151-157.

2. B3aWMOOTHOIICHUSI POJHOrO $3bIKa C WHOCTPAHHBIM B JIETCKOM
peun. Terminologiya mesalolori, Baki, 2011, Ne 1, s. 146-151.

3. Poiib TICHXONMHTBUCTHKY B OCBOCHHH JIETBMH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Humanitar elmlsrin dyronilmasinin aktual problemlori, Baki, 2012, Ne 2, s.
247-250.

4. TICUXOMMHIBUCTHYCCKUE npoOIEMbI YCBOEHHUS JIETBMH
MHOCTpaHHOro si3bIka. Kazaxckuit HarrionanbHbIi YHUBEpCUTET NMEHU AJlb-
®dapadu, Cepust punonoruueckas Anmatel «Kazak yHuBepcuretn», 2012, Ne
4,s. 138-141.

5. W3ydeHue NETCKOro IBYS3bIYUS B 3apYOSKHOM IICHXOIMHTBHCTHUKE.
Dil va adabiyyat, Baki, 2012, Ne 1, s. 117-123.

6. B3auMOOTHOIIEHHSI POJHOrO S3bIKA C WHOCTPAHHBIM B JETCKOM
peun. Gong dilgi alimlarin elmi-nozari konfransinin tezislori, Baki, 23 dekabr,
2009, s. 31-32.

7. O HEKOTOpBIX acleKTaX YCBOCHMS JEThbMH MOJAIBHOCTH (Ha
HayvaJIbHOM 3Tarle Pa3BUTHS peuH). AKTyaIbHbIE BOIPOCH! TEOPUH U NPAKTUKU
(UIONOrnuecknx — HMCCIeoBaHWi. MaTepranbl MEXIYyHApOIHOH Hay4dHO-
MpaKkTHYecKor KoH(epeHimu 25-26 maprta 2011 roxa, [lensa, Mocksa, Penr,
s. 197-203.

8.  TICHXOMMHIBUCTUYECKHMI TOAXO/ OOyUYEHHs JIeTell MHOCTPAHHBIM
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s3bikaM.  Nitq modoniyyetini vo terminologiyasinin aktual problemlari.
Respublika elmi konfransinin materiallari, Baki, 2011, s. 168-172.

9. O nekoropbix Bompocax oHtomuHrBucTrkd. Filologiya mosalalori,
Baki, 2011, Ne 2, s. 175-181.

10. VcnoBust U MOPSIIOK OBJA/CHUS JAECTHMH WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
Xarici dillerin todrisinin aktual problemlori. V respublika elmi-praktik
konfransinin materiallari. Azorbaycan Dillor Universiteti, Baki, 7-8 iyun 2012-
ciil,s. 116-118.

11. TIcHXONMMHTBHCTHYECKHI aCMEeKT YCBOCHUSI HHOCTPAHHBIX CJIOB U
BBIpOKEHUN B jerckoi peun. Azorbaycangiinasligin aktual problemlori.
Umummilli lider Heydor Oliyevin 90 illik yubileyino hosr olunmus IV
Beynolxalq elmi konfransin materiallar1. 01-04 may 2013 il. Baki, Azorbaycan,
$.429-430.

12. TlcuxonuHTrBHCTHYECKAS npobieMa OWJIMHIBU3MA u
JIMHTBUCTHYECKAsl OpraHr3alysl MPEoiaBaHusl HHOCTPAHHOTO sI3bIKa, YUeHbIe
3anucku  TaBpHUUECKOro HallMOHAJILHOTO ~ yHHMBEpcuTera uM. B.M.
Bepuanckoro. Tom 26 [65], Nel, u.l. ®wunonorus. CornuanbHbIe
KoMMmyHuKauu. Cumdeporions, 2013, ¢.495-499.

13. TIcHXONMMHTBHCTHYECKHE OCOOCHHOCTH BOCIIPHSTHSI HHOCTPAHHBIX
cimoB  jgerbmu, Oli Boy Hiiseynzadonin 150 vo akademik Mommadaga
Siraliyevin 105 illik yubileylori sorofine kegirilon “Saloflor vo  xaloflor” 1
Beynoalxalq simpoziumunun materiallari. 22-24 oktyabr 2014-cii il, Baki, EIm
va tohsil. 2014, s.400-405.

Ziilfiyys Qabil qiz1 Musavi
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Xarici s0z va ifadalarin usaq nitqindo monimsanilmasinin
psixolinqvistik masalalori

XULASO

Dissertasiya isi  struktur komponentlorin  baza  biliklorinin
monimsonilmasi ilo bagh psixolinqvistik problemlsrin tohliline hasr
olunmusdur.

Usaq nitqinin tadqiqi bizim tokco dilo yiyslonms haqqinda
tosovviirlorimizi yox, hamginin dilin 6zii haqqinda, nitq fealiyystindo
dilin islonmasi haqqinda tesovviirlorimizi, idrak vo digor psixoloji
proseslorin tosokkiil tapmasi haqqinda yox, homginin onlarin qurulusu
haqqinda bizim biliklorimizi olduqca genislondirs bilor. Todqiqat isinin
obyekti usaq nitqidir, tadgigatin predmetini iso usaq nitqinds xarici s6z
vo ifadslorin monimsonilmasinin psixolinqvistik aspekti toskil edir.

Dissertasiyanin 1 fosli  “Usaq nitqinds xarici s6z ve ifadslorin
moanimsanilmasing dair masalolarin tadqiqi tarixi” adlanir. Burada qeyd olunan
masalonin Azarbaycan, sovet vo xarici psixolinqvistikada arasdirilmasidan
bahs olunur.

“Xarici  dillorin  usaqlar  torofindon  monimsonilmasinin
psixolingvistik asaslari” adli II fasilde usaqlar terafinden xarici dillarin
monimsanilmosinds olan wuniversalilor haqqinda damgsilir. Dils
yiyalonmonin psixoloji taraflori xarici dilde danismanin ugurunu tomin
edon individual-psixoloji  xiisusiyyotlora osaslanir. Xarici dilo
yiyslonmonin iki ndvii forqlondirilir: «kommunikativy va  «qeyri-
kommunikativ». Onlarin arasindaki forq bu kommunikativlik faalliginin
kegmo formalarindadir: birinci qrupda bu fsalliq zahiri kommunikativ
davranigda, ikinci qrupda iso idrak sahoesindo olan foalligda miisahido
olunur. Ikinci dilin dyradilmesine usaq ana diline asason yiyalondikdon
sonra baglamaq lazimdir.

I fasil “Xarici dilin monimsanilmesinin ilkin merholasi” adlanir.
Assosiativ-kumulyasiya  olagolerina asaslanma miioyyan soziin vo ya bir
necs sziin miloyyan linqvistik shatods istifade ehtimalin1 prognozlagdirmaga
komoak edir.

Natico hissasinds baglica miiddealar toqdim olunmusdur.

Musavi Z. G.
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The Psycholinguistic Problems of Mastering Foreign Words and their
Expression in Children's Speech

SUMMARY

The rescarch work analyzes the psycholinguistic problems mastering
the basic knowledge of structural components.

The research of children's speech can essentially expand our
imagination not only about mastering the language but also the language
itself, about its functioning in speech activity, not only about the formation
of informative and other psychological processes, but also about their
structure. The object of the research work is children's speech, the subject
of research is the psycholinguistic aspect of mastering the foreign words
and expressions in children's speech.

The first chapter is entitled as “The History of Studying the Problem
on Mastering the Foreign Words in Children's Speech”. Here is spoken
about the study of the given problem in Soviet, foreign and Azerbaijani
psycholinguistics.

In the second chapter entitled as “ The Psycholinguistic Bases of
Mastering Foreign Languages by the Children” is spoken about the
universals in mastering foreign languages by the children, the structure of
the foreign abilities, the types of mastering a foreign language. The study of
the children-bilinguals allows to make valuable assumptions of what formal
means are easier for mastering. The psychological understanding of
abilities for the languages is based on the individually-psychological
features providing success of mastering a foreign language. Two types of
mastering a foreign language differ: "communicative" and "non-
communicative". The difference between them in the forms of behaviour of
this activity: at the first group it appears more brightly in external
communicative behaviour, at the second group- activity in informative
sphere. Teaching the second language should be begun when the child has
acquired entirely the native language. The third chapter is entitled as “The
Initial Stage of Mastering the Foreign Language”. The support on
associative-cumulative communications helps to predict probability of
occurrence of a certain word (or several words) in a certain linguistic
environment,

In the conclusion the basic results obtained during the research are
presented.
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ISIN UMUMI SocCiYYosi

Movzunun aktuallhi@i. Miiasir dévrds hor bir 6lkods bilinqvizm va
hatta polilinqvizm soraitinin olmas1 todqiqatin aktualligini sortlondirir.
Mohz bu sobobdon usagi erkon yaslarindan onu ohato edon dil
gercokliyine uygunlasdirmaq masalasi ¢ox aktualdir. A.M. Saxnarovig
diizgiin vurgulayir ki, “usaq nitqinin tadqiqi bizim tokce dils yiyalonmas
haqqinda tosavviirlorimizi yox, homginin dilin 6zii haqqinda, nitq
foaliyyatinda dilin iglonmasi haqqinda tasavviirlorimizi, idrak vo digor
psixoloji proseslarin togokkiil tapmasi haqqinda yox, ham¢inin onlarin
qurulusu, imumiyystlo insan haqqinda bizim biliklorimizi olduqca
genislondiro biler”'. Azorbaycan-rus usaq bilinqvizminin &yronilmesinin
aktualligini sortlondiron amillor agsagidakilardir:

1. Usaqglarin ham bir dils, hom do iki dilo yiyslonms kimi linqvistik
bacariqlar1 daha ¢ox erken yaslarda inkisaf etmis olur.

2. Usagq biliqvizmins hasr olunmus todqiqatlarin oksariyyati ingilis v
digor dillorin materiallar1 osasinda yazilmigdir. Toqdim olunmus
dissertasiya isindo iso todqigat Azerbaycan-rus bilinqvizmi asasinda
aparilmigdir.

Usaglar torafindon iki vo daha ¢ox dilin monimsanilmasi masalasing
olan maraq ve usaq bilinqvizmina hasr olunmus islorin artmasi yeni
istigamatin — ontobilinqvologiya elminin formalagmasi zaruratini
dogurmusdur’. Ontobilingvologiya - bilingvologiya vo ontolinqvistikanin,
yani ikidillilik va usaq nitqi masalolarinin qarsiliqh slaqasini dyranir.

Tadqiqatin obyekti vo predmeti. Todqiqat isinin obyekti usaq
nitqidir.

Todgiqatin predmetini usaq nitqindo xarici séz vo ifadoslorin
menimsanilmasinin psixolinqvistik aspekti togkil edir.

Todqiqatin maqsad vo vazifolori. Tadqgiqatin magsadi usaq
bilinqvizminin formalagsma vo inkisaf proseslorinin Oyronilmosi,
homginin xarici s6z vo ifadolorin menimsonilmasinin psixolingvistik

! [Haxuaposua A.M. Ilcuxonorudeckre mpodIeMbl OBIIaIeHNs 00palleHHeM B OHTOT€Hese.
— B kn.: Copoxkun 10.A., Tapacos E.®., [llaxaapoBra A.M. Teoperndeckne U IPHUKIIATHBIC
mpobieMsl pedeBoro obmenus. M., Hayka, 1979, c.5-6.
2 Uupmea ['.H. OcHOBBI OHTOOMJIMHTBOJIOTHH: PYCCKO-aHTIIMICKUN MaTepuan. Juceep. ...
nok-pa ¢puon.H. C.-I1., 2000, c.7
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problemlarinin tesviri vo tohlilidir (bu tohlil asagidaki metodikalarda
oks olunur: kontrastiv tohlil, sohvlorin tohlili va bilinqvin 06ziinii
miisahids tohlili).

Qarsiya qoyulmus moagsoads nail olmaq iigiin asagidaki masalalor
hall olunur:

—ilkin olaraq dogma dilin monimsonilmosindon sonra
usaqlarda (Azerbaycan-rus) bilingqvizmin inkisafi vo formalasmasi
proseslorinin konkret reallagmalarinin miisahids vo Oyronilmasi; ikinci
dilin menimsanilms soraiti vo yas xiisusiyystlori ilo bagli olaraq iimumi
cohat, ganunauygunluq va farqlorin agkarlanmast;

—Moktobagador vo moktobli usaqlarin xarici dili monim-
samasinin ilkin marhoalasinin xiisusiyystlorinin askarlanmasi.

Psixolingvistika sahasinde mévcud nozariyyslor iizro usaq nitqi
vo usaq bilinqvizmina dair bazi masalolor  ilk dofo torafimizdon
arasdirilmig, usaq bilinqvizmi vo usaq nitqi ilo baglh dilgi veo
psixologlarin miixtslif yanagmalari geyd olunmagqla, miiasir dovrds bu
problemls bagl baglica fikirlor nazardon kegirilmisdir.

Tadqiqat isinin elmi yeniliyi. Dilgilikde usaq (Azarbaycan-rus)
bilinqvizminin formalasma prosesi ilk dofadir ki, arasdirilir.
Dissertasiyada xarici nitqin menimssnilmosi prosesi vo bilinqvizmin
tosokkiil tapmasi nozordon kegirilir; todqigat uzun miiddot orzindes
aparilmigdir, lakin bu zaman orzinds mshdud sayda usaqlarin nitqi
lizorindo miisahidolor aparilmigdir. Beloliklo, usaq bilinqvizmi
ontogenezds verilir, yoni usaqlarm ilk andan digor xarici soraito diigmosi
vo ikinci dilin ilkin gavranilmasindan menimsoms momentina qader
olan proses izlenilir. Bununla yanasi, yalniz usaq bilinqvizminin
formalagsma prosesi yox, homginin yas xiisusiyyatlori va ikinci dile
yiyalonma soraitindon asili olaraq bu proseslarin tutugsdurulmasi verilir.

Miidafiays asagidaki miiddaalar ¢ixarihr:

—iki dildo damsan usagm nitqinin dyronilmesi dilgilik,
psixolinqvistika, ontolingvistika, linqvodidaktika vo ontobilinqvologiya
ilo bagli fonlorarasi sahays aiddir;

—-Bilingqv  usaqlarin  nitqinde  dillorin  qarsiligh  slagesinin
Ozlinomaxsuslugu ekstralinqvistik vo linqvistik amillar ilo sartlonir: ikinci
dili daxiletmonin O6ziinamoxsuslugu; {insiyystin novii vo hocmi; usaqda
bilingvizmin tarazliq deracasi; qarsilighi slagads olan dillsrin status va rolu;

— Usaq bilinqvizminin xiisusiyyatlori onun formalagma vo inkigaf
soraitindon asilidir: sosiolinqvistik (dil kontaktlarmin saciyyesindon, ails va
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comiyyatdo olan dil goraitlorinin qarsiligli miinasibati, monimsanilon
dillorin qohum olub-olmamasindan), psixolinqvistik (dil sistemlarinin usaq
linqvodidaktik (dillorin menimsanilmasinin {isulu vo vaxtindan, ikinci dilo
yiyalonmanin yollarindan);

— Ikinci dilo yiyolonmo dogma dilin inkisaf istigamotinin oks yolu ilo
gedir, usaq 6z dogma ana dilini dork etmadon, magsadsiz sakilde menimsayir,
xarici dili iso magsadyonlii sakilde dork edarak Oyranir;

— Usagin iki dilo yiyslonmasi onun metalingvistik vo torciimo
bacariglarina miisbat tosir gostorir, polilinqvizmin inkisafina, elaco do iki vo
daha artiq dilds savadliliga zomin yaradir.

— Bilinqv usagmn nitqindoki dillorin garsiligh slagasi — interferensiya vo
bir dildon diger dilo kegmo hallart — usaq nitginin inkisafinin ilkin
marholasinds boyiiklarin nitqinds geyd olunan hallarin ifadssindan farglonir.

Taodqiqat isinin noazori vo praktik ohamiyyati usaq
bilinqvizminin formalagmasi vo inkisafi ilo baghh problemlorin
Oyronilmosi zamani1 aparilmis tadgigatm naticalori ilo miioyyonlosir (Isin
naticolorine osason bilingqvizmin formalagsma morhalolorinin  asas
saciyyalari verilir).

Tadqiqat isinin tacriibi ohomiyyati ondan ibaratdir ki, bu
tadqgiqatin naticalorindan:

— dilgilik, pedaqogika, psixologiya vo xarici dilin todrisi
metodikasinda psixolingvistik todqiqatlarla bagli nezsri-metodoloji
problemlarin halli iigiin;

—  tadqiqat zamani alinan miisahids, natico vo iimumilogdirmaler
ailads, tohsil milassisalorinds usaq vo boyliklars ikinci dilin dyradilmosi
zamani praktiki olaraq istifado oluna bilor.

Tadqiqatin manbalari. Todgiqatin materiali azarbaycanl
rusdilli usaqlarin, Azerbaycan-rus bilinqvlerin nitqidir, dilgilorin vo
psixolingvistlorin usaq nitqi lizro apardigi tocriiba vo todgiqgatlarin
naticaloridir.

Tadqiqatin metodlari. Todqiqat metodlar1 — tosviri vo
miigayisali-tutusdurma metodlaridir. Bununla yanasi, usaq bagcalarinda
eksperiment {isulundan vo kicik moaktablilorin xarici dilo yiyslonmaosi
prosesinin miisahidosi (vasitoli vo vasitasiz) iisulu, analiz vo sintez
tisullarindan da istifado olunmusdur.

Isin aprobasiyasi.. Dissertasiya AMEA Nosimi adma Dilcilik
Institutunun Nozori vo totbigi dilgilik sdbosindo yerino yetirilmisdir.
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Dissertasiyanin asas miiddealar1 respublika vo beynslxalq konfranslarda
oxunan moruzalords vo elmi macmuslorde ¢ap olunan 13 mogqalads oks
olunmusdur.

Dissertasiyamn qurulusu. Is giris, ii¢ fasil, notico, istifads olunmus
adobiyyat siyahisi va alavalordon (cadval va terminlor liigati) ibaratdir.

DISSERTASIYA ISININ 9SAS MOZMUNU

Dissertasiyanin I fasli “Usaq nitqinds xarici s6z vo ifadslorin
monimsanilmasind dair masalolorin tadqiqi tarixi” adlanir. Fosil g
yarimfasildon ibaratdir. Birinci yarimfasil “Sovet psixolinqvistikasinda usaq
miistoqim (birbasa) metodun torafdarlart vo E.A. Salixovamin igini istisna
etmokla, asason dogma ana dilinin formalasmasindan bahs edir. E.A. Salixova
geyd edir ki, “Ikinci dil sisteminin formalagsmas1 kognitiv va dil saholorindoki
uygunluglarm {izerino qoyulur. Ilkin dil sisteminin formalagsmas1 zamani
dilin kateqoriyalagsmasi otraf alom hadisalorinin kateqoriyalagmasi ila
baglanir. ikinci dil sisteminin formalasmasi zamani iso yeni tofakkiir—dil
miinasibotlorinin yaranmasi bas verir”>. Y.S.Kubryakova diizgiin qeyd
edir ki, “dilin tam miirokkabliyi ilo yanasi, o (yoni dil) els prinsiplor
osasinda qurulmalidir ki, usaq torafindon monimsonilmesi miimkiin
olsun”. Bir ¢ox todgiqatlarda yashlarin nitqi ilo miigayisedo ilkin
morhoalodo moktobagadar yasli usaqlarin ligati (daha dogrusu, soz
chtiyat1) asason nominativ saciyyalidir (85%-o qodor konkret isimlor
toskil edir). Bu onunla izah olunur ki, usaq asyalarin ona aydin olan
olamatlorine asaslanaraq konkret kateqoriyalar ils diisiiniir.

Ciimlonin struktur sxemi qrammatika ilo yox, leksika ilo, daha
dogrusu, leksik siniflor (mofhumlar) ilo yaradilir vo bunlar usaq
torofindon gergokliyin dork edilmesinin noticosi vo wvasitosi kimi
monimsanilir. Qrammatika leksik siniflorin, onlarin climlodoki
miinasibatlorinin igarasi, oslamati kimi, miioyyan vaziyyotdo osya vo

! [ep6a JI.B. fI3pikoBasi cucreMa W pedeBas nesTelbHOCTh. Jlenunrpan, Hayka, 1974, c.
316

2 CannxoBa D.A. MozieTMpOBaHKe MPOLIECCOB OBMACHIS 1 TIONB30BAHHS TICHXOIOTHICCKOH
CTPYKTYpOH 3HaueHMs clioBa NpH OwimHrBM3Me. ABToped. ... mucc. mok. ¢.H. Yda.
Bamkupckwii roc. yH-T, 2007, ¢.32.

? Ky6psxosa E.C. JlaHmHble 0 JETCKOH Pedr ¢ OOLIETMHTBHCTHUCCKON TOUKH 3penus ¢.6-15 //
Jletckast peub Kak MpeIMeT JIMHMBHCTHYECKOTO M3Y4eHHs.. MeXBY30BCKHil COOPHHK Hay4HBIX
TpynoB, Jleawnrrpan, JITTIN nm. A.W. T'eprieHa, 1987, c.7.
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hadisalorin miivafiq miinasibatlorinin oksi kimi sonradan yaranir.
todqiqi” bashgr altinda 1.2-ci yarimfesilde bilinqvizmin usagin oqli
inkisafina olan tesirindon bohs olunur. V. Epsteynin fikrincs, bir dilin
bilgisi sonraki dillorin monimsanilmasine mane olur, ¢iinki ikidilli
forddo mdvcud olan séz assosiasiyalari bir-birinag tasir edir, xiisusan do,
“ifads” planinda, yani nitq vo yazida. Belosliklo, V. Epsteyn hesab edir
ki, ikidillilik fikirlorin formalasmasi vo onlarm otiiriilmoasine manes
yaradir'. M. Signan vo U. F. Makki iso T.S. Kyiiminsin® iki dilin
qarsiligh asililiqda inkisaf forziyyesini davam etdirmislor: xarici dilde
olan bacarig, bilik dogma dili bilmo soviyyesindoen asilidir. Ikinci dilin
monimsonilmasinin effektli olmasi iigiin subyekt birinci dilde miioyyan
minimal inkisaf hoddine ¢atmalidir. Oks halda, mohkom istinad
olmadigindan, ikinci dil tam menimsonilmir. ©gor ikinci dilin totbiqi
dogma dilin optimal inkisaf soviyyasi dovriine diisiirsa, onda xarici dil
har iki dilin, o climladan, fordin ds inkisafina tokan verir. “Pozitiv dovr”
anlayis1 kanadali tedqigatgilar V.Lambert, E. Pol’ vo L. Viqotskinin®
adlar1 ilo baghdir. L.Viqotski bilinqvizmin aqli inkisafa olan miisbat
tosirinin aspektlorindon birini onda goriir ki, fikri bir ne¢o dilde ifads
etmok bacarigi usaga homginin bir nego dil sistemi arasinda 6z dilini
milayyan sistem kimi gérmok imkanini verir, bu da usagin, onun dil
ompliyyatlarina, xiisusi olaraq siiurlu sokilde yanasmasina gotirir. Con
Andersonun fikrinco, kigik yaslhi usaglar nisbaton boylik usaglarla vo
boyiiklorlo miiqayiseds ikinci dilo daha tez yiyalonirlor’. O geyd edir ki,
iki yagdan on bir yasa qodor “bOohranli” miiddst vaxtinda dilin
Oyronilmosi daha oalverisli vo asandir.

Koqnitiv nazariyyanin banisi J. Piaje hesab edir ki, usaqlar dili
fordi sokilds, 6z aqli xiisusiyyatlori gargivesinde monimsayirlar, yoni J.
Piaje dilo yiyolonmeni intellektin, zehnin inkisafi ilo alagolondirir’. Bu
nazariyyanin torafdarlar1 ¢oxdur, masslon, D. Qrinberq, D. Slobin va s.

N.Xomski va C. Miller torafindon irali siirlilmiis nitqin toradici

' Snurreiin B. 1. JIBysi3pI4mMe W B3aMMOBIHSTHHE S3BIKOB, 1915. / Lut. m3: [IcnxonmHTrBUCTHKA.
C6.ct. o penn. A.M. [llaxnaposuya. M., [Iporpecc, 1984.

% Cummins T.S. The acquisition of language in children. Cambridge, MA, 1979 and 1984.

? Lambert W. A social psychology of bilingualism p.64-78// The Journal of Social Issues. V.23,
Ne2, 1967.

4 Bomrorcxuii JI1.C. O MCMXOTOrMHECKUX CHCTEMAX.- Co0p. cou. B 6 TT. M., [lenaroruka, 1982, 1.1.

3 Amnnepcon [Ix.P. Koranrueaast icuxomorust. CII6., [Tarep, 2002, c. 365.

¢ Cemmornka. M., Panyra, 1983, c.136.
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transformasiya modelindon ikinci dilin todrisinde istifade etmok
cohdlari, toassiif ki, dogma dilin monimsanilmasi modelindon birbasa
kogiiriilma saciyyasi dasiyir.

Erkon ikidilliliyi tesvir edon miislliflorin oksariyysti (V. Epsteyn,
V. Stern, V. Leopard, P. Ronja, C. Qrequar, N. Imedadze va b.) anadan
olma giinlindon baglayaraq ikidilli miihit goraitinds har iki dilin paralel,
yanasi Oyranilmasi masolasini aragdirirlar. Bu zaman todqiqat asasen hor
iki dilde nitq hasilatinin qeyd edilmssi, leksik, morfoloji, sintaktik
vahidlorin islonma tezliyinin hesablanmasi, bu vahidlorin “omsalo
golmasi” vaxtimin milayyonlosdirilmasi, dillerarasi interferensiyanin
tosvirindon konara ¢ixmuir.

1.3. yarimfasil “Azarbaycan psixolinqvistikasinda usaq nitqi vo
nitginin tosviring, xiisuson do ikinci dilin monimsonilmasine hasr
olunmus todqiqatlar ¢ox az aparilmigdir. Azerbaycanda usaq nitqinin
todqiqi ilo ilk dofo A.H. Haciyeva mosgul olmusdur. Onun isindo' usaq
yaslarinda ikinci dilin tedrisi ve nitqe yiyslonmonin psixolingvistik
ganunauygunluqlarmdan bohs olunur. G. Sadiyevanmn® fikrince, soz
vasitasi ilo iinsiyyst zamani ikinci dilo yiyslonms prosesinin avvalinda
beynin sag yarimkiiraciyi daha foaldir, ¢ilinki ikinci dili yenica
Oyrononlor qrammatika ilo bagli biliklorinds olan boslugu pragmatik
tisullarla tonzimlomoys caligirlar.

M. Osgarovun fikrinco iso, “ilkin dyronilon dogma dilden sonra
ikinci, Ug¢ilincli vo daha sonraki dillorin dyronilmasi vo homin dillords
nitqin yaradilmasi prosesi mexanizm etibari ilo kommunikal nitq
sOylominin yaranma modelini tokrarlayir. Osas forq birinci dilo aid
ikinci intellekt obrazlari ilo iki dilo aid ikinci intellekt obrazlarinin
qarsilasdirilmasindan ibaratdir™.

“Xarici dillarin usaqlar torofindon monimsanilmasinin
psixolinqvistik asaslar1” adli Il fasildo usaqlar torofindon xarici
dillorin monimsonilmosinds olan wuniversalilor haqqinda danisilir.
Oziiniin “Nitq aktlarinin ontogenezi” adli moagalesindo C. Bruner* hor
bir dilin monimsanilmosinds olan universalilori gdstorir (Masolon: amil,

' Tamxuesa A.T. TIcHXONMMHTBHCTHKA 1 00ytcHre BropoMy sibiky. ATIUPSiL, Baky, 1991, ¢.76-77.
2 Sodiyeva E. Bilinqvizmin neyrolingvistik tohlili //Todqiglor, AMEA Dilgilik Institutunun elmi
toplusu. AMEA Dilgilik Institutu. Bak1, Elm, 2006, Ne4, ¢.31-38.

? Osgorov M.B. Linqvopsixologiya vo ya dilin psixologiyast. B., Enm Bst s, 2011, ¢.240.

* IMenxommereucruka. C6.cr. mox pex. A.M. lllaxuaposrda. M., TIporpece, 1984, ¢.21-50.
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sabob - horokot “ana - yemok™; harakat - obyekt “dislomak - barmaq”;
malik olma “xala - masin” vo s.). Istonilon xarici dilo yiyalonmok {i¢iin
usaq, siibhasiz ki, an az1 homin dil dastyicisi ilo tomasda olmalidir va dil
dasiyicist “yamsilama tgiin O6rnok” olmalidir. Zonn edilir ki, bels
“ornok” asagidaki ii¢ tolobo cavab vermolidir': 1) iinsiyyotdo istirak
etmoak ii¢lin o, hom fiziki, hom dos psixoloji1 cahatdon sl¢atan olmalidir;
2) o, qrammatik noqteyi-nezerdon diizgiin ifadslori kifayst sayda
islotmoali vo bunu sozlarin ilkin istifade edilmasindan baglayaraq usagin
sintaktik sistemo yiyslonmo momentine qador davam etdirmslidir; 3)
usaqla s6hbato o 6zl baslamali vo usagin ifadslorinag siiurlu suratdos vo
grammatik cohatdon diizgiin cavab vermolidir. Ogor usaq yalmz
televiziya verlislorinds neco danisildigina baxir ve dinlayirss, axirinci
sort yerino yetirilmomis olacaq. Kommunikator (yoni o “niimunavi
ornok”) ifadolorin miixtalif variant modellorindon istifado etmolidir ki,
usaq xarici dilin monimsonilmasinds miisbat naticalor alds eds bilsin.

D.i.Slobin * xarici dile yiyalonma ardicilligin1 belo toqdim edir: 1.
Hom usaglar, hom dos boyiikler dilin forma va funksiyalarini eyni gakilda
toyin edirlor. Nitq hor zaman universal kommunikativ funksiyalari
yering yetiron ifadolordon ibaratdir (mesalon, tasdiq, inkar, talob, oamr vo
s.); bu ifadolor universal dorin semantik miinasibatlori oks etdirir;
formal ifads vasitalorinin universal toplusundan istifads edilir (masslon,
sasli vahidlorden ibarst mona vahidlerinin kombinasiyasi vo s.). Dils
grammatiklik xasdir, yoni Gtiiriilon malumatin monasi yalniz ona daxil
olan {insiirlorin mona kombinasiyasi ilo miisyyan olunmur.

2. Usaq torofindon dil otraf alom (fiziki vo ictimai) haqqinda
tosovviirlori ifado etmok {igiin istifads olunur ve usaq miioyyen dil
formasinin hanst menani kasb etdiyini derk etmayinco onu shomiyyatli
vahid kimi istifado etmoyo baslamayacaq. Belslikls, dil formalarinin
ifado etdiklori anlayislarin psixoloji vo ya koqnitiv miirokkobliyini
ardicilligla taqdim etmok imkani yaranir. Heg¢ kos gozlomir ki, usaq
tosdiq formasini qurmaq bacarigma nail olmamig felin sort formasini
istifado edacak, yaxud da mokan miinasibatlarini igsarslomok bacarigina
nail olmamig zamanla bagli miilahizslar sdyloys bilocok va s.

Bilinqv usaqglarin nitqinin tadqiqi menimssnilme {i¢iin hansi
formal vasitolorin daha asan oldugunu ilizo ¢ixarmaga imkan verir.

! Menxomuureucruxa. C6.cr. m0x pen. A.M. Illaxnaposrda. M., [Tporpece, 1984, ¢.122-123.
? Menxonuarercrrka. CG.c1. moy pexn. A.M. Illaxsaposrda. M., TIporpecc, 1984, ¢.143-
208.
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Horokatin obyektini ifade etmok {i¢iin hal sonluglarindan istifade olunan
dillords (masalen, Azarbaycan, rus) danisan usaglar bu sonluglardan ¢ox
erkon istifado etmoys baslayirlar. ©gor miioyyon bir semantik saha iki
dildon birinds daha tez istifadssini tapirsa, bu halda giiman etmoak olar
ki, formal ifads vasitalorinin miirakkobliyinds forqlilik mévcuddur. Bu
mosaloyo dair M. Mikes vo R. Vlaxovigin' islorinde doyerli molumatlar
var. Onlar serboxorvat vo macar dillorinin dasiyicilari, yeni iki qiz
usaginin (macar) nitqinds isimlorin miixtalif hal sonluglarindan iki
yaslart olmamis ¢ox somorali vo adekvat istifade olundugunu qeyd
edirlor (masalon, mokan miinasibatlorini ifade etmok iigiin “iginda”,
“igindon”, “lizerine”, “iizerinde” monalart kasb edon sonluglardan
istifado edirdiler). Eyni zamanda onlarin serboxorvat nitqinde mokan
monasini  bildiron hal sonluqlar1 ilo birlikde isledilon Onliiklor
(predloglar) hals yeni inkisaf etmoays baslamigdir. Bu toadqiqat hom do
ona goro maraqlidir ki, oxsar hadiso Azorbaycan-rus bilinqvlerin
nitqinds do miisahids olunur.

Qeyd olunan fakt siibut edir ki, usagin dorin semantik tofokkiirii
daha ¢ox informasiya dasiya bilor, noinki onun ifadasinin sothi qatu.
Balaca usagin nitqi yalniz kontekstdo izah oluna bilor, usaq biitiin
fikirlorini, niyystlorini bir sdylomds ifado eds bilmir veo bunun
zaruriliyini hiss etmir.

Bilinqv usaqlar Azarbaycan dilinde mokan miinasibatlorinin ifada
vasitolorine daha tez yiyslanirlor, nainki rus dilinds, ¢ilinki Azarbaycan
dilindo mokan miinasibatlorinin ifado vasitolori daha sads vo
birmonalidir: mokani bildiren sokilgi daim ismin sonunda golir, daim
harokatin ya obyekta sar1 vo ya obyektdon bari oldugunu gostorir. Rus
dilinds iso Onliiklor ¢oxmonalidir va sinonimlik yarada bilir: masolan,
“6¢”, “na”, “uz”, “c” onlikklori kimi. D. Slobinin® qeyd etdiyi kimi,
so0zin sonlugu daha “qabariq” perseptiv (qavrayis) aydinligina malikdir.
Beloaliklo, grammatikanin ontogenezins aid timumilogmoni asagidaki
universali kimi toqdim etmok olar: ismin sonunda golon mokan
sokilgilori ismin ovvalindo golon mokan oOnliiklorindon daha tez
monimsanilir.

D. Slobinin tiirk, Arqoffun fin, Pakin koreya dili’ materiali
osasmdausaqlarin mokan miinasibatlorine yiyslonmasine dair apardiglar

' Tlcuxomuurercrrka. C6.ct. mox pex. A.M. Illaxuaposiaa. M., IIporpece, 1984, ¢.152.
? MNenxomurreucruka. CO.cr. mox pen. A.M. lllaxraposrda. M., TIporpece, 1984, ¢.163.
3 Hemxomuursrcrika. C6.cr. mox pen. A.M. Illaxnaposmaa. M., ITporpece, 1984, ¢.166.
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aragdirmalar da todqiqatin ilkin naticolorini tesdiqloyir. Biitiin qeyd
olunan dillor qurulusca Azorbaycan dilina banzardirler. Dil formasinin
ifadasine yiyslonmads asagidaki tipik merhololori gostormak olar: 1)
ifados vasitalari geyd olunmur; 2) ifads vasitalorinin diizgiin isaralonmasi
mohdud sayda miisahids olunur; 3) istisna hallarda da {imumi qaydalarin
totbiqi; 4) boyiiklorin nitqindoki kimi dilin gaydalarmma oamsal olunma.
Masalan, kisi va gadin cinsins aid sifatlor avval heg bir seys asaslanmadan
isladilir, yani isimlorin cinsi nozars almmur.

2.2. yarimfasilde xarici dilds danigma bacarigimin qurulusundan
sOhbat gedir (asasan, hafizo vo kommunikativlik kimi tarkib hissalorindan).
Dillora olan yiyslonms bacarigmin psixoloji anlagilmast — xarici dili
monimsomanin  miivaffaqiyystli olmasmi tomin edon fardi-psixoloji
xiisusiyyotlora osaslanir. Xarici dillorde danigmaq bacarigi mosalasi
psixolinqvistik tadqiqatlarin predmeti kimi tez-tez segilir, lakin, alimler
arasinda dil bacariginin qurulusu haqqinda yekdillik yoxdur.

Xarici dildo danmsmaq bacari@inin iimumi qurulusuna daxil olan
komponentloari iki asas qrupa ayirmagq olar:

1. Koqnitiv komponentlor — verbal hafizonin somaraliliyi; dil
ganunauygunluglarmi toyin etmok bacarigi; Oyronilmis sozlori miixtolif
formalarda istifads etmok vo tamimaq bacarigi; mena slagslorini toyin
etmok bacarigi; xarici sozlorin mezmun vo formalarmm forqlondirmak
bacarigi; esitmo aparatinin hassasligi va dil variasiyalarinin qurulusunu hiss
etmak va doyigsmoak bacarigi; dil qaydalarmi miisyyon etmok bacarigi.

2. Fordi komponentlor — {insiyyats girmok bacarigimin doracasi;
sarbostlik, impulsivlik, emosionalliq doracesi. Xarici dilde danigmaq
bacarigmin inkisaf xiisusiyyatlori tomayiillordon asihidir.

2.3-cii yarimfasil «Xarici dils yiyalonmanin tiplari» adlanir. Xarici
dilo yiyslonmonin tiplori deysrkon yarimkiirolorarast qarsiliqli tesir
xiisusiyyatlorine asaslanan malumatin gabulu va yenidon iglonmasi {isullari,
analitiklik-sintetiklik, miicorradlik-konkretlik, montiqi masalslorin ardicil
qurulusu — gavrayisin biitovlityili, oyani vo miicarrad mentiqi tofokkiir vo s.
parametrlorlo toyin olunan koqnitiv faaliyyotin fordi iisullar1  nozarde
tutulur.

M.K Kabardov' xarici dilo yiyolonmonin iki noviinii geyd edir:
«kommunikativ» vo «geyri-kommunikativ». Onlarin arasindaki forq bu

1 .

Kabapnor M. K. O nmarsHoctuke S3bIKOBBIX crocoOHocTel. — [lcuxomorndeckue u
ncuxou3nonorndeckue uccienosanus peun: c¢6. cr. M., AH CCP, Un-T mcuxonoruwy,
1983, ¢.77-86.
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kommunikativlik faalliginin ke¢mo formalarindadir: birinci qrupda bu
foalliq zahiri kommunikativ davranisda, ikinci qrupda ise idrak sahasindo
olan foalligda miisahido olunur. Tocriibi tadqiqatlar naticesindo
Y.A.Smirnova xarici dils yiyslonmanin ii¢ ndviiniin mévcudlugunu geyd
edir: 1. kommunikativ— nitqli név; 2. kognitiv — montiqi; 3. qarisiq'.

Asagr sinif sagirdlori olan oglanlarn oksariyysti xarici dils
yiyslonmonin kommunikativ-nitqli ndviine, qizlar iso, sol yarimkiiraciyin
erkon yetkinlogmosi ilo alaqadar olaraq koqnitiv-mentiqi néviine aiddirlor’.

«Maktabagadar vo asad: sinif sagirdlorinin xarici dil tadrisinin
psixoloji-pedaqoji vo metodik asaslarp adlanan 2.4-cii yarimfosilds qeyd
olunur ki, xarici dils ardicil siiratds yiyslonmsa varianti usagin nitqi va psixoloji
inkisafi {iciin daha miinasibdir. Ikinci dilin dyradilmosine yalnmiz usaq 6z ana
diline {imumilikds yiyslonandon sonra baslamaq lazimdir. Aparilan kigik
tacriibi aragdirma gostordi ki, moktobagadar usaqlarda dogma vo rus dillori
tglin linqvistik ekvivalentlorin — yazili nitq vo moktob linqvistik
terminologiyasina miiraciot etmadon - kommunikativ, funksional osasda
formalagmas1 miimkiindiir.

Asag1 sinif sagirdlorinin xarici dilo yiyslonmasi onlarin psixi
funksiyalariin inkisafina: hafizo, diqqet, qavrayis, tesovviir, montiqi
tofokkiirtin inkisafina, siibhasiz ki, miisbat tasir gostarir.

Siibut olunmusdur ki, xarici dilin menimsanilmasi usaglarda ham xarici,
hom do dogma dilds fikrin ifade formalarma daha diqqgstli miinasibat
formalagdirr. A.Q.Kamenskayanin® qeyd etdiyi kimi, xarici dilo erkon
yiyalonms linqvistik bacariglari, verbal intellekti, dilin tohlili bacarigim va dil
hissiyatin1 inkigaf etdirir. Beloliklo, xarici dilin Gyronilmasi {imumi nitq
bacariqlarinin  inkisafina  tokanverici tosir  gOstorarok dogma  dilin
monimsaonilmasine do tosir gosterir. Xarici dilin  Gyronilmesi usaqglarin
diinyagoriigiiniin  geniglonmasine, kommunikativ-nitq taktinin inkisafina vo
dogma modoniyyati dork etmasine imkan yaradir. Xarici dilo yiyslonmeni daha
effektli etmok tciin psixofizioloji bilik vo sinir sisteminin kamillosmasinin
fordi siiratino miivafiq olaraq fordo yonalmis metodikalarin forqglondirilmis

! Cmuprosa E. A. MexmnonyiapHas aCHMMETPHS MO3Ta ¥ 00yUeHHEe HHOCTPAHHOMY SI3EIKY
B MOZIPOCTKOBOM BO3pacTe: AUCC. ... KaHM. IICHXOJ. Hayk. M., 1999, ¢.251.
2 Merposa B. A. T'enmepusle OCOGEHHOCTH OGYUCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JeTeif
MJIQJIIIETO MIKOJIBHOrO BO3pacTa (Ha MaTepualie aHIrJIMicKoro s3bika). ABtoped. awmcc.
...KaH7. ¢punon. Hayk. Bemwmkuii Hosropon, 2007, 18c.

Kamenckass A.I'. DMOIMOHAJIBHBIC KOMIIOHGHTBI B OOYYEHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MJTaIIUX MKOIBHUKOB. [Tepmb, 2003, c.80.
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sistemi zoruridir.

I fasil “Xarici dilin monimsanilmasinin ilkin morhalosi” adlanir.
“Psixolinqvistika va ikinci dilin monimsanilmasi. Kecirilon tacriibalor” adli
yarimfasilde aparilmig tocriibalorin naticalari verilir, sinananlarin tipik sahvlari
gostarilir, yiyslonmo zamani sz menasmin agiglanma {isullari (torclimasiz
iisullar1 vo torciimo) qeyd olunur. L.S. Vigotskinin' fikrinco, “ikinci dilo
yiyalonma dogma dilin inkisaf istigamatinin oks yolu ilo gedir..., usaq 6z
dogma ana dilini dork etmadon, mogsadsiz sokildo menimsayir, xarici dili isa
dork edarak vo mogsadydnlii sokildo Gyronir. Mahz buna géra demak olar ki,
ana dilinin inkisafi asagidan yuxari (yani oavval saslor, morfemlar, sozlor),
xarici dilin isa inkisafi yuxaridan asagiya dogru gedir (yani avval sozlor, sonra
sokilcilar, saslor). Birinci halda avval nitqin sads, asagi xiisusiyyatlari, daha
sonra isa dilin fonetik qurulusu, grammatik formalar vo ixtiyari nitqin dork
edilmasi ilo bagl olan miirakkeb formalari yaramr.

Ikinci halda ilkin olaraq nitqin dorketmo vo mogsadyénliiliiklo baglt
olan yiiksok vo miirokkab xiisusiyyatlori, daha sonradan isa 6z-G6ziine omolo
golon, yad dildon sorbast istifado etmo ilo olagoli on sade xiisusiyyatlor
yaranir”.

Psixoloji cohstdon xarici dilin menimsanilmesinin qanunauygun yolu bu
ciirdir vo bu ganunauygunluq xarici dilin monimsonilmasinin psixoloji
vaziyyati ilo baghdir: ixtiyarilik, dork etms vo niyyst. Mahz bu sobabdon qeyd
olunan psixoloji hallara mohal qoymamagq va faktiki olaraq usagir dogma dili
Oyranarkan getdiyi yol ilo aparmaq monasizdir.

A.A. Leontyevin fikrinco’, xarici dilin monimsonilmesi zamani usagin
dogma dilins asaslanmasi, yani diferensial amil zaruridir.

Psixolingvistik tocriibalorin  gdstordiyi kimi, sozlor timumilogma
prosesini kegir vo bizim hafizomizds slamatlore géra qruplar, dastslor soklinds
gorunur. Umumilosdirilmis istigamot prinsipinin reallasmas: {i¢iin bu gézol
osasdir. Matnds sopalonmis vo monasina gors tacrid olunmus sozlori vermak
somarasizdir. Sozlori seir, mahm parcasinda yox, usag gercokliyin bir
hissasini: masalon, mokan, zaman, insamn zahiri goriiniigli, onun xasiyyasti vo
s. bildiran s6z qrupu ilo tanis edarak vermok lazimdir.

Bels halda 6yronmenin leksik aspektini asagidaki sokilde toqdim etmok
olar: monimsanilmasi nozards tutulmus biitiin leksikanin se¢imi, onu semantik
gruplara bolmoak, usagm qrupda olan her bir s6zii monimsomasini tomin eda

! Boirorckwii JI.C. Mpimuierne u peun.- Cobp. cou. B 6 TT. M., [lenaroruka, 1982, 1.2, c.
292.
2 Jleonthen A.A. SI3bIK, peus, peueBas aesTenbHOCT. M., [IpocBemenue, 1969, c.147.
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bilocok harokatlorinin ardicilligim miisyysn etmak; nitqde 6z-6ziino amolo
golon s0z islonmasinin magqi. Sozlorin taqdim olunma ardicilligi bu sozlorin
linsiyyatdo istifadasinin asanligindan asilidir. Ogor biz usaga harokat feillorinin
Oyronilmesindon baslayirigsa, onda bu elo ilk andan xarici dilde {insiyyaot
saxlamaga imkan verir: mosalon bir-birlorine miixtalif omrlor verib onun
naticasini gdrmoak (udu, cs0wb, 6eeu, npwieai, noudem va 8.); golinciklars,
oyuncaq heyvanlara amr vermok va s.

Usaglarin menimsomsasi 1liglin toqdim olunan beazi séz qruplarim
xronoloji ardicilligla qeyd edok: harokat feillori, oyuncaq adlan, ogyalar
lizorindo horoketin  yerino  yetirilmasi  (6zstmb, nonodCUMB,  MPOHYMD,
nompsicmu  va s), avazliklar, ogyamin adlar1 vo onlarin mokanda yerlogmasini
g0staran 6n gokilgilar va s.

Oyronilon dildo kommunikativ ~foaliyyatin sabit vo mdohkom
vardiglorinin formalagmasi ilo yanasi, xarici dilin ilkin todrisi dil sisteminin
struktur (fonetik, leksik, qrammatik) vahidlorinin monimsonilmasinin mithiim
marhalasini togkil edir.

Tadris usaqlarin (moktoblilorin) sifahi (dinlome vo danisma) ve yazih
(oxu va yazi) linsiyyata calb edilmasi asasinda qurulmalidir.

3.2 - 3.5-ci yarnmfosillorda geyd olunur ki, dil tadrisinin vacib hissasini
dinlomo togkil edir, ¢linki Oyronilon dilin sasli torafing, intonasiyasina, ritm,
vurgu vo melodikasma yiyslonmok imkanini verir. Mahz dinloma vasitasi ilo
leksikamin, qrammatik qurulugun monimsonilmasi bas tutur, bu da 0z
ndvbasinds, danigma, oxuma vo yazinin monimsonilmesini asanlasdirir.
Assosiativ-kumulyasiya  olagolerina asaslanma miioyyan soziin vo ya bir
neca soziin miioyyan linqvistik shatods istifade ehtimalini prognozlasdirmaga
komoak edir.

Insanlarn dil sturunda assosiasiyalar assosiativ (semantik) sahalor
yaradir ki, bu saholora daxil olan sdzlor 6z mena yaxmnligina gore qruplarda
birlogir. A.A.Luriya kegirdiyi tocriibslor asasinda asagidaki neticolora golir:
semantik sahays limumi anlays ilo birlogon sozlor daxildir; miloyyean olunmus
semantik sahodo morkoz vo periferiyam (sozlorarasi slagelorin zsifladiyi
moagamda) geyd etmok olar; miixtolif semantik sahslora daxil olan sdzlorin
moanasi nitq kontekstindo doqiqlogdirilir, sozlor siiurda tok monaya gors yox,
hamg¢inin formaya goro do birlagir; formaya gora birlagon (yani seslonmoyo
g0ro) sozlorarasi alaqo daha zoifdir, noinki mena slagesi'.

Tadgiqgatcilar dinlomo zamani ¢atinliklo farglondirilon ve pis yadda

! Sitat bu menbaden gatirilib: Topemnos M.H., Ceno K. ®. OCHOBBI IICHXOIHHTBHCTHKA. M.,
Jlabupunr, 2001, c.24-25.
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saxlanilan qisa sozlera xiisusi diqqgat yetirirlor; bununla bels, agya, horokot vo

xiisusiyyatlori bildiron sdzlorin monimsonilmasi nisboton daha asan olur. O

ciimlodon konkret sozler miicarrad sozlor ilo miiqayiseda tistiinliik toskil edir'.
Faal leksikanin segiminin asasinda iki meyar durur:
1. Miimkiin olan interferensiyani nazars alaraq dogma va xarici dilde
sozlorin mona vo forma miitonasibliyi; 2. Oyronilon dildo soziin
saciyyasi.

Bu meyarlar asasinda sozlorin sakkiz névii geyd olunur:

1)

2)

3)
4

5)

6)

7)

8)

hor iki dildo menalart iist-lista diigon beynalmilal vo alinma
sOzlar (menesuszop, menegon, Komnviomep, nieep),

toromo vo miirokkob sozlor; usaglara meolum olan sz
birlogsmalari;

dogma dilds do semantik hocmi ziddiyyastli olmayan sozlor;
Oyronilon dildo mozmunca Oziinomaxsus sozlor (vampewxa,
BANEHKU);

soslonmoys goro oxsar (Tyt — tut, oH-on, TaM — tam, Ga0a-baba,
oHa —ana; nam-dam), lakin har iki dilds menaya gore forqlonon
sozlar ;

dogma dildoki sozlorlo semantik baximdan uygun olmayan
idiom vahidlsr vo miirokkab sdzlor (mosslon, nagilda islodilon
ifada «enyxoii 1ec» - bu “kar mesa” yox, “six meso”’dir; vo ya
«ManLYUK ¢ narbuuxy - citrdan, oyo — agilsiz insan va s.);
dogma dil ilo miigayisads xarici dildo mana hacmi daha genis
olan sozler (05205 — ami, dayr);

dogma dil ilo miigayisade xarici dildo mona hacmi daha dar
olan sozlar (cmupams (yalniz paltari), meime (paltardan basqa
seyloril) — yumaq;, eapescku, nepuamxu — alcok.
«Coutb»/’vurmaq” sozlerinin semantikasinin sohv iglonmasi
do maraq dogurur: Mawuna yodapum mebs (burada biz
“vurmaq” sOziinliin interferensiyasini, tosirini miisahido
edirik).

Aparilan todqiqat asagidaki naticalara galmoayo osas verdi:

1. On yaxsi naticalor dilin siiurlu sokilds monimsanilmasi zamam olda
edilir, bu da 4-5 yasa tesadiif edir (xarici dilin monimsanilmoesi dogma dilin
semantikasinin dork edilmesine asaslanmalidir).

2. Dilo yiyslonmonin on miinasib, optimal soviyyasi yiyslonmonin

'Tes H.N., JIsxoBumkuit M.B., Mupomto6oB A.A. u 1p. MeToanka o0ydeHHs HHOCTPAHHBIM
sI3BIKaM B cpeiHel mkone. M., Beicias mkona, 1982, ¢.197
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vasitosindon (tabii vo ya siini yolundan) asili deyil. Usaq bilinqvizminin osas
xiisusiyyati, xiisuson do moktabagader yasda, nitqin heor iki dilde
kommunikativ istiqamatli olmasidir.

3. Ikinci dilo yiyalonmo dogma dilin inkisaf istigametinin oks yolu ilo
gedir, usaq 6z dogma ana dilini dork etmadon, magsadsiz sakilde menimsayir,
xarici dili iso dork edarok vo moagsadyonlii sokildo Gyronir. Mohz buna gors
demok olar ki, ana dilinin inkisafi asagidan yuxari (ysni avval sasler,
morfemlar, sozlor), xarici dilin iso inkisafi yuxaridan asagiya dogru gedir (yoni
ovval sozler, sonra sokilgilor, saslor). Birinci halda avval nitqin sads, asagi
xiisusiyyatlori, daha sonra iss dilin fonetik qurulusu, qrammatik formalar1 vo
ixtiyari nitqin dork edilmasi ilo bagli olan nitqin miirokkab formalar yaramr.
Ikinci halda ovvel nitqin derketmo vo mogsadyonlii sokildo olagoli dilin
miirokkab xiisusiyyatlori, daha sonradan ise 6z-6ziine amalo golon, yad dilden
sorbast istifads etmo ilo alagali on sado xiisusiyyatlor yaranir.

4. Usaq nitqinds todricon tematik qruplarin, sinonim va antonimlorin
islonmasi leksik-semantik sistemin formalagmasini siibut edir. Moatndo
sopolonmis vo monaca tocrid olunmus sozlor, seir, mahni soklinde yox,
gercakliyin hansisa bir hissasini oks etdiron bir qrup s6zlarls, masalon, zaman,
insanin xarici goriiniisii, onun xasiyyati va s. ilo usagi tanig etmok lazimdir.

5. Interferensiyanin bas vermomosi iiin iinsiyyatin hocmi hor iki dildo
zaman va iglonma aspektlorinds eyniyyat togkil etmalidir.

Osas sabab, motiv lisulu kimi biz problemli situasiya vaziyystindon
istifado etmisik.
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3yabpusa 'adbuas rei3sl MycaBu

IlcnxomuHTBHCTHYECKHE MPOGJIeMbI YCBOCHHA HHOCTPAHHBIX
CJIOB U BBLIPA’KEHMI B IeTCKOU pe4u

PE3IOME

Pabota nmocsiieHa aHanu3y NCUXOTUHTBUCTHYECKON TIPOOIIEMBI
YCBOEHUS 0a30BBIX 3HAHUH CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB.

HccnenoBanuss  I€TCKOM pedd MOTYT CYLIECTBEHHO PACIIUPUTh
HaIlli TIPE/ICTaBIICHUs] HE TOJIHKO 00 OBNAJEHHH S3BIKOM, HO M CaMOM
S3BIKE, O er0 (PYHKIIMOHMPOBAHUH B PEUEBON AEATENBHOCTH, HE TOJIBKO O
CTaHOBJICHUH TO3HABATENBHBIX U APYTUX NICUXOIOTMYECKUX IPOLECCOB, HO
n 00 ux crpoeHur. OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS SIBIISIETCS JETCKas peub,
HpeIMET— NCUXOJUHIBUCTUYECKUH ACIIEKT YCBOCHHSI MHOCTPAHHBIX CIIOB U
BBIPQ)KECHUM B IETCKOM pedH.

I I'maBa HaswiBaercsi «lcTtopusi m3ydeHus: Borpoca 00 yCBOCHUH
WHOCTPaHHBIX CJIOB B JETCKOW peum». 31ech TOBOPHTCS 00 H3y4eHUH
JAHHOTO BOIPOCAa B COBETCKOM, 3apyOexHOW U a3epOaiiikaHCKOM
IICUXOJIMHTBUCTUKE.

Bo II I'naBe — «lICUXOIMHTBUCTUYECKHE OCHOBBI YCBOCHHS JE€TbMU
WHOCTPaHHBIX S3BIKOB» TOBOPHUTCS 00 yHUBEpCAIUSX B YCBOCHHH JETbMHU
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CTPYKTYpEe HHOM3BIYHBIX CIIOCOOHOCTEH, THIAX
OBJIAJICHUS HMHOCTPAHHBIM  sI3bIKOM. lIcuxonorudeckoe IOHUMaHHE
CIOCOOHOCTE K  s3bIKAM  OCHOBBIBA€TCA  HA  HMHIMBHIYaJIbHO-
MICUXOJIOTUYECKUX ~ OCOOCHHOCTSIX,  OOECHEUMBAIONIMX  YCIEHIHOCTh
OBJIAJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. PasnuyaroTcss nBa Tuna OBJIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM $I3BIKOM: «KOMMYHHMKATUBHBIN» U «HEKOMMYHHUKATHBHBIN.
Pasnuna mexxay HUMH B opMax MPOTEKaHHS 3TOW aKTUBHOCTH: y TIEPBOH
IPyIIIbI  OHA TPOSIBIAETCS sAp4e BO BHEIIHEM KOMMYHUKATHBHOM
MOBEJICHWH, Y BTOPOM TPYIIBl — aKTUBHOCTH B TO3HABAaTENbHOU cdepe.
OOyuyeHre BTOpOMY SI3BIKY CleQyeT HauMHATh TOTNa, KOrja peOCHOK B
OCHOBHOM OBJIAJIEN POJIHBIM SI3BIKOM.

III I'maBa Ha3bBaercs «HauanbHbIM 3Tan OBIaACHUS WHOCTPAHHBIM
s3pIkoM». Omopa Ha acCOlMAaTUBHO-KYMYJISITHBHBIE CBS3M IIOMOTaeT
MPOTHO3UPOBATh BEPOSTHOCTH IOSBIICHHS ONPEACICHHOTO cJoBa (WK
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HECKOJIKHX CJIOB) B ONpPeEeIEHHOM JIMHTBUCTHYECKOM OKPYKEHHU.
B 3akmroueHuu MpeaACTaBJICHBI OCHOBHBIC BBIBOIBI.
Musavi Z. G.
The Psycholinguistic Problems of Mastering Foreign Words and their
Expression in Children's Speech

SUMMARY

The paper analyzes the psycholinguistic problems mastering basic
knowledge of structural components.

The research of children's speech can essentially expand our
imagination not only about mastering the language but also the language
itself, about its functioning in speech activity, not only about the formation
of informative and other psychological processes, but also about their
structure. The object of the research work is children's speech, the subject
of research is the psycholinguistic aspect of mastering the foreign words
and expressions in children's speech.

The first chapter is entitled as “The History of Studying the
Problem on Mastering the Foreign Words in Children's Speech”. Here is
spoken about the study of the given problem in Soviet, foreign and
Azerbaijani psycholinguistics.

In the second chapter entitled as “ The Psycholinguistic Bases of
Mastering Foreign Languages by the Children” is spoken about the
universals in mastering foreign languages by the children, the structure of
the foreign abilities, the types of mastering a foreign language. The study of
the children-bilinguals allows to make valuable assumptions of what formal
means are easier for mastering. The psychological understanding of
abilities for the languages is based on the individually-psychological
features providing success of mastering a foreign language. Two types of
mastering a foreign language differ: "communicative" and '"non-
communicative". The difference between them in the forms of behaviour of
this activity: at the first group it appears more brightly in external
communicative behaviour, at the second group- activity in informative
sphere. Teaching the second language should be begun when the child has
acquired entirely the native language. The third chapter is entitled as “The
Initial Stage of Mastering the Foreign Language”. The support on
associative-cumulative communications helps to predict probability of
occurrence of a certain word (or several words) in a certain linguistic
environment.
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In the conclusion the basic results obtained during the research are
presented.
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